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AUGLYSING

um gildistoku Nordurlandasamnings um samstarf stjornvalda 4 svidi starfsendurhzefingar
og starfsmenntunar.

Hinn 1. jini 1983 6dlast Norourlandasamningur frd 6. mars 1982 um samstarf stjornvalda 4 svidi
starfsendurhafingar og starfsmenntunar gildi, sbr. auglysingu { C-deild Stjornartidinda nr. 8/1982, par

sem samningurinn er birtur.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 11. mai 1983.

Olafur Johannesson.
Ingvi 8. Ingvarsson.

11. mai 1983

AUGLYSING

um gildistoku alpj6dasamnings um varnir gegn toku gisla.

Hinn 3. jini 1983 6dlast alpjédasamningur fra 18. desember 1979 um varnir gegn toku gisla gildi,
sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 17/1981. par sem samningurinn er birtur.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 11. mai 1983.

Olafur J6hannesson.
Ingvi S. Ingvarsson.

11. mai 1983

AUGLYSING
um breytingar 4 alpjodareglum til ad koma i veg fyrir arekstra a sj6, 1972.

Hinn 1. juni 1983 taka gildi breytingar 4 alpj6dareglum til ad koma i veg fyrir arekstra 4 sj6, 1972
sem ping Alpj6dasiglingamdlastofnunarinnar sampykkti 19. névember 1981 med alyktun A.464 (XI1).
Alpjédareglurnar fylgj:q sampykkt fra 20. oktSber 1972 sem fullgilt var fyrir fslands hond 21. april
1975, sbr. auglysingar i C-deild Stjornartidinda nr. 6/1975, par sem sampykktin p. m. t. reglurnar er
birt, og nr. 4/1977 par sem auglyst er gildistaka hennar. Reglurnar hafa lagagildi hér 4 landi skv. 16gum
nr. 7/1975.

Alpjodareglurnar med dordnum breytingum eru birtar sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 11. mai 1983.

Olafur Johannesson.
Ingvi S. Ingvarsson.
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Fylgiskjal.

ALPJODPAREGLUR

til a8 koma i veg fyrir arekstra a sjé6, 1972
(asamt breytingum 1981).

KAFLI A — ALMENN AKVZADI
1. regla

Notkun.

a) Reglur pessar gilda um 61l skip a hafi ati og
4 ollum leidum, sem eru tengdar pvi og faerar eru
skipum.

b) I pessum reglum skal ekkert vera pvi til
fyrirstoou, ad fylgt verdi sérreglum, sem hlutad-
eigandi yfirvold setja um skipalegi, hafnir, fljot,
votn eda vatnavegu innanlands, sem tengdir eru
uthafi og ferir eru skipum. Slikar sérreglur skulu
fylgja reglum pessum eins ndid og audid er.

c) I pessum reglum skal ekkert vera pvi til
fyrirst6du, ad fylgt verdi hverjum peim sérstoku
reglum, er einstakar rikisstjérnir setja um frekari
notkun legu- eda merkjaljésa, dag- eda hljoo-
merkja a herskipum og skipum, sem sigla i
skipalest. Reglurnar brjéta heldur ekki i baga vid
frekari notkun legu- eda merkjaljosa eda dag-
merkja 4 fiskiskipum, sem veida i flota. Legu-
eda merkjaljos, dag- eda hljéomerki, sem eru
akvedin med sérreglum, skulu svo framast sem
unnt er vera pannig gerd, ad pau verdi ekki tekin
fyrir nokkur beirra 1j6sa eda merkja, sem fyrir-
skipud eru annars stadar { pessum reglum.

d) Til a0 framfylgja pessum reglum kann Al-
pjodasiglingamaélastofnunin ad setja dkvadi um
adskildar siglingaleidir.

e) Ef skip af sérstakri gerd eda skip, sem ®tlad
er sérstakt hlutverk, getur ekki, ad 4liti rikis-
stjornar, ad ollu leyti fylgt dkvedum einhverra
pessara reglna um fjolda, stadsetningu, sjonar-
lengd eda logun ljoésa eda merkja, sem og um
fyrirkomulag og einkenni hljédmerkjatekja, an
bess ad pad brjoti 1 baga vid hid sérstaka hlutverk
skipsins, pa skal skipid fara eftir 60rum akvaedum
um fjolda, stadsetningu, sjonarlengd og logun
ljésa eda merkja, sem og um fyrirkomulag og
einkenni hljédmerkjatekja, er ad 4liti hlutad-
eigandi rikisstjornar fylgir dkvedum bessara
reglna eins ndid og kostur er.

INTERNATIONAL REGULATIONS
for Preventing Collisions at Sea, 1972
(Including amendments adopted 1981)

PART A — GENERAL
Rule 1
Application

(a) These Rules shall apply to all vessels upon
the high seas and in all waters connected there-
with navigable by seagoing vessels.

(b) Nothing in these Rules shall interfere with
the operation of special rules made by an
appropriate authority for roadsteads, harbours,
rivers, lakes or inland waterways connected with
the high seas and navigable by seagoing vessels.
Such special rules shall conform as closely as
possible to these Rules.

(c) Nothing in these Rules shall interfere with
the operation of any special rules made by the
Government of any State with respect to addi-
tional station or signal lights, shapes or whistle
signals for ships of war and vessels proceeding
under convoy, or with respect to additional
station or signal lights or shapes for fishing
vessels engaged in fishing as a fleet. These
additional station or signal lights, shapes or
whistle signals shall, so far as possible, be such
that they cannot be mistaken for any light, shape
or signal authorized elsewhere under these
Rules.

(d) Traffic separation schemes may be
adopted by the Organization for the purpose of
these Rules.

(e) Whenever the Government concerned
shall have determined that a vessel of special
construction or purpose cannot comply fully with
the provisions of any of these Rules with respect
to the number, position, range or arc of visibility
of lights or shapes, as well as to the disposition
and characteristics of sound-signalling appli-
ances, without interfering with the special func-
tion of the vessel, such vessel shall comply with
such other provisions in regard to the number,
position, range or arc of visibility of lights or
shapes, as well as to the disposition and char-
acteristics of sound-signalling appliances, as her
Government shall have deterinined to be the
closest possible compliance with these Rules in
respect of that vessel.



2. regla
Abyrgd.

a) T pessum reglum getur ekkert leyst skip,
eiganda pess, skipstjora eda ahofn undan abyrgo,
ef reglunum er ekki fylgt eda vanrekt er ad gaeta
peirrar varddar, sem almenn sjomennska krefst
eda sérstakar adsteour kunna ad utheimta.

b) Pegar fara skal eftir pessum reglum og tilka
par, ber ao taka fullt tillit til hvers konar hattu
vid siglingar, arekstrarhzttu og allra sérstakra
kringumst®0na, par 4 medal takmarkadrar hafni
hlutadeigandi skipa til ad vikja, sem veldur pvi ad
ekki verdur komist hjd ad snidganga pessar reglur
til ad fordast yfirvofandi heattu.

3. regla
Almennar skilgreiningar.

Vio talkun pessara reglna gilda eftirfarandi
skilgreiningar & ordum og hugtdkum, nema ann-
a0 komi fram af samhengi textans:

a) . Skip* merkir sérhvert fljotandi far, par a
medal farkosti an serymis og sjoflugvélar, sem
eru notadar eda nota ma til flutninga a sjo eda
votnum.

b) ., Vélskip“ merkir sérhvert skip, sem knuid
er afram med vélarafti.

¢) ,,Seglskip“ merkir sérhvert skip undir segl-
um, svo fremi aflvél — sé skipid biio henni — er
ekki notud.

d) ,;Skip a0 fiskveidum*® merkir sérhvert skip,
sem veidir med netum, linu, togvérpu eda 6drum
veidarferum, sem draga Gr stjérnhafni skips, en
4 ekki vid um skip, sem veidir med toglinum eda
60rum peim veidarferum, sem draga ekki ar
stjornheafni.

e) ,.Sjoflugvél” merkir hvert pad loftfar, sem
er pannig baid, ad pvi ma stjérna a sjo.

f) ,Stjérnvana skip® merkir skip, sem vegna
ovenjulegra adstezona verdur ekki stjornad eda
snuid eins og krafist er { pessum reglum og getur
pvi ekki vikio fyrir 60ru skipi.

g) ,.Skip med takmarkada stjornhafni* merkir
skip, er hefur takmarkada hefni til stjorntaka
eins og kvedid er & um { pessum reglum, vegna
peirra sérstoku starfa, sem skipid er bundio, og
getur pad pvi ekki vikid ar leid fyrir 60ru skipi.

Meoal skipa med takmarkada stjornhafni ma
telja:

1. skip vid 16gn, vidgerd eda upptoku siglinga-
merkis, nedansjavarstrengs eda leidslu;
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Rule 2
Responsibility

(a) Nothing in these Rules shall exonerate any
vessel, or the owner, master or crew thereof,
from the consequences of any neglect to comply
with these Rules or of the neglect of any precau-
tion which may be required by the ordinary
practice of seamen, or by the special circum-
stances of the case.

(b) In construing and complying with these
Rules due regard shall be had to all dangers of
navigation and collision and to any special
circumstances, including the limitations of the
vessels involved, which may make a departure
from these Rules necessary to avoid immediate
danger.

Rule 3
General Definitions

For the purpose of these Rules, except where
the context otherwise requires:

(a) The word “vessel” includes every descrip-
tion of water craft, including non-displacement
craft and seaplanes, used or capable of being
used as a means of transportation on water.

(b) The term “power-driven vessel” means
any vessel propelled by machinery.

(c) The term “sailing vessel” means any vessel
under sail provided that propelling machinery, if
fitted, is not being used.

(d) The term “vessel engaged in fishing”
means any vessel fishing with nets, lines, trawls
or other fishing apparatus which restrict ma-
noeuvrability, but does not include a vessel
fishing with trolling lines or other fishing appara-
tus which do not restrict manoeuvrability.

(e) The word “seaplane” includes any aircraft
designed to manoeuvre on the water.

(f) The term “vessel not under command”
means a vessel which through some exceptional
circumstance is unable to manoeuvre as required
by these Rules and is therefore unable to keep
out of the way of another vessel.

(g) The term “vessel restricted in her ability to
manoeuvre” means a vessel which from the
nature of her work is restricted in her ability to
manoeuvre as required by these Rules and is
therefore unable to keep out of the way of
another vessel.

The term “vessels restricted in their ability to
manoeuvre” shall include but not be limited to:

(i) a vessel engaged in laying, servicing or
picking up a navigation mark, submarine cable or
pipeline;
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2. skip vid dypkun, sjémelingar eda nedan-
sjdvarvinnu;

3. skip vid méttoku eda losun vista og farms
skipa 4 milli eda vio flutning manna, vista eda
farms meodan skipid er laust;

4. skip vio flugtak eda lendingu flugvélar um
boro;

5. skip, sem starfar ad hreinsun tundurdutla-
sveda;

6. skip, sem dregur eitthvad vio per adstedur,
ad mjog erfitt er fyrir pad ad vikja fra stefnu
sinni.

h) ,.Skip, sem er bagad vegna djtpristu® merk-
ir vélskip, sem 4 mjog erfitt med ad vikja fra
stefnu sinni vegna mikillar djdpristu midad vio
pad dypi, sem er 4 siglingaleid pess.

1) ,Laust® er skip, sem liggur hvorki vid
akkeri né landfestar né stendur 4 grunni.

1) .Lengd*“ og ,breidd“ skips merkir mestu
lengd og mestu breidd pess.

k) Skip eru pvi adeins talin i sjonmali“, ad
pau sjdist med berum augum hvert frd 60ru.

1) ,Takmarkad skyggni* merkir hverjar par
adstzdur, pegar dregur dr skyggni vegna poku,
dimmvidris, snjokomu, steypiskira, sandstorma
eda af 00rum svipudum orsdokum.

KAFLI B — REGLUR UM STJORN OG
SIGLINGU

I. hluti — Sigling og stjérn skipa i hvers konar
skyggni.

4. regla
Notkun.
Reglur 1 pessum hluta eiga vid { hvada skyggni
sem er.

5. regla
Vordur.

A hverju skipi skal dvallt halda dyggilega v6rd,
jafnt med auga og eyra sem Ollum tiltekum
tekjum, er eiga vid adstedur og dstand hverju
sinni, svo ad unnt sé ad leggja fullkomid mat a
adsteour og hver heatta sé a drekstri.

13
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(ii) avessel engaged in dredging, surveying or
underwater operations;

(iii) a vessel engaged in replenishment or
transferring persons, provisions or cargo while
underway;

(iv) a vessel engaged in the launching or
recovery of aircraft;

(v) a vessel engaged in mineclearance opera-
tions;

(vi) a vessel engaged in a towing operation
such as renders her unable to deviate from her
course.

(h) The term “vessel constrained by her
draught” means a power-driven vessel which
because of her draught in relation to the available
depth of water is severely restricted in her ability
to deviate from the course she is following.

(i) The word “underway” means that a vessel
is not at anchor, or made fast to the shore, or
aground.

(j) The words “length” and “breadth” of a
vessel mean her length overall and greatest
breadth.

(k) Vessels shall be deemed to be in sight of
one another only when one can be observed
visually from the other.

(1) The term “restricted visibility” means any
condition in which visibility is restricted by fog,
mist, falling snow, heavy rainstorms, sandstorms
or any other similar causes.

PART B STEERING
RULES
Section [ — Conduct of Vessels in any Condition
of Visibility
Rule 4
Application

AND SAILING

Rules in this Section apply in any condition of
visibility.

Rule §
Look-out

Every vessel shall at all times maintain a
proper look-out by sight and hearing as well as by
all available means appropriate in the prevailing
circumstances and conditions so as to make a full
appraisal of the situation and of the risk of
collision.
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6. regla
Orugg ferd.

Hverju skipi skal avallt sigla med 6ruggri fero
svo ad beita megi réttum og fullnegjandi stjorn-
tokum til ad komast hjé arekstri og unnt sé ad
stoova skipid 4 hefilegri vegalengd, sem adstz0-
ur og astand marka hverju sinni.

Pegar dkveda skal, hvao sé orugg ferd, skal
m. a. taka tillit til eftirtalinna atrida:

a) Oll skip skulu taka tillit til:

1. skyggnis;

2. fjolda skipa a siglingaleid, par med béttra
flota fiskiskipa eda annarra skipa;

3. stjornhefni skipa, sérstaklega meo tilliti til
stodvunarvegalengdar og hefni til ad snua vid
adsteour hverju sinni;

4. villuljésa ad noéttu til fra [jésum { landi 2da
vegna endurspeglunar ljosa 4 eigin skipi;

5. vindhrada, sjélags og strauma og nalegodar 4
hattum fyrir siglingar skipa;

6. djdpristu skipsins midad vid dypi siglinga-
leidar.

b) Skip med gangfera ratsja skulu auk bess
taka tillit til:

1. fjarlegodarstillingar. myndgzda og takmark-
ana ratsjar;

2. allra annmarka, sem stafa af fjarlegdarstill-
ingu, sem notud er;

3. 4hrifa sjolags, vedurs og annarra truflana-
valda & ratsjarmynd;

4. likinda pess, ad litil skip, is og rekold komi
ekki fram a ratsjanni { neegilegri fjarlaego;

5. fjolda, legu og hreyfinga skipa, sem birtast a
ratsjanni;

6. nakvemara mats 4 skyggni, sem ma fa,
pegar ratsjd er notud til ad dkveda fjarlegd til
skipa eda annarra hluta i nand.

7. regla
Hatta 4 arekstri.

a) A sérhverju skipi skal beita 6llum peim
tekjum og rddum, sem tiltek eru og eiga vid
adstedur og dstand hverju sinni, til ad ganga ar
skugga um, hvort hetta sé & arekstri. Ef nokkur
vafi er, skal lita svo 4, a0 drekstrarhzatta sé fyrir
hendi.

b) Ef skip er buid ganghafri ratsjd, skal nota
hana af drvekni. I pvi felst m. a. stilling ratsjar a
lengri vegalengdir, svo ad fd megi vidvérun um
arekstrarhettu { teeka tid, svo og Utsetning ratsjar-
myndar eda jafngild kerfisbundin athugun &
endurvorpum, sem birtast 4 ratsjanni.
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Rule 6
Safe Speed

Every vessel shall at all times proceed at a safe
speed so that she can take proper and effective
action to avoid collision and be stopped within a
distance appropriate to the prevailing circum-
stances and conditions.

In determining a safe speed the following
factors shall be among those taken into account:

(a) By all vessels:

(1) the state of visibility;

(11) the traffic density including concentra-
tions of fishing vessels or any other vessels;

(iif) the manoeuvrability of the vessel with
special reference to stopping distance and turning
ability in the prevailing conditions;

(iv) at night the presence of background light
such as from shore lights or from back scatter of
her own lights;

(v) the state of wind, sea and current, and the
proximity of navigational hazards;

(vi) the draught in relation to the available
depth of water.

(b) Additionally, by vessels with operational
radar:

(i) the characteristics, efficiency and limita-
tions of radar equipment;

(ii) any constraints imposed by the radar
range scale in use;

(iii) the effect on radar detection of the sea
state, weather and other sources of interference;

(iv) the possibility that small vessels, ice and
other floating objects may not be detected by
radar at an adequate range;

(v) the number, location and movement of
vessels detected by radar;

(vi) the more exact assessment of the visibility
that may be possible when radar is used to
determine the range of vessels or other objects in
the vicinity.

Rule 7
Risk of Collision
(a) Every vessel shall use all available means
appropriate to the prevailing circumstances and
conditions to determine if risk of collision exists.
If there is any doubt such risk shall be deemed to
exist.

(b) Proper use shall be made of radar equip-
ment if fitted and operational, including long-
range scanning to obtain early warning of risk of
collision and radar plotting or equivalent
systematic observation of detected objects.
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c) Eigi skal draga alyktanir af onégum upplys-
ingum, einkum po6 ofullnzegjandi upplysingum fra
ratsjd.

d) Pegar akvarda skal, hvort hetta s¢ a
arekstri, skal m. a. taka til athugunar og hlio-
sjonar:

1. ef kompasmioun af skipi, sem nalgast,
breytist ekki svo ad greint verdi, skal gera rdd
fyrir, ad slik haetta sé fyrir hendi;

2. jafnvel p6 ad midun breytist greinilega
getur stundum verid hetta & 4rekstri, einkum
pegar komid er nzr mjdg stéru skipi eda ein-
hverju, sem dregid er, eda nalgast er annad skip,
sem er mjog skammt undan.

8. regla
Hvernig komast skal hja arekstri.

a) Sérhver stjorntok, sem beitt er til ad kom-
ast hja drekstri, skulu, pegar adstxzour leyfa,
framkvemd hiklaust og { teeka ti0, og um leid skal
taka fullt tillit til pess. sem gdéd sjomennska
krefst.

b) Stefnubreyting og/eda hradabreyting til ad
komast hjd drekstri skal, ef a0steodur leyfa, vera
svo mikil, ad 4 skipi, par sem fylgst er med
siglingu med berum augum eda { ratsja, verdi
breytingarinnar vart pegar i stad. Fordast skal
tidar og litlar breytingar 4 stefnu og hrada.

¢) Ef negilegt svigram er, getur stefnu-
breyting ein saman verio arangursrikast stjorntak
til a0 komast hjd pvi ad ndlgast annad skip um of,
svo framarlega sem pad er gert i teka ti0, breytt
er um stefnu svo um munar og stefnubreyting
leidir ekki til pess, a0 siglt verdi of nearri enn 60ru
skipi.

d) Pegar afstyra skal drekstri vid annad skip,
skal pad gert pannig, ad skipin fari hvort framhja
O0oruioruggri fjarlegd. Fylgst skal vandlega med,
ad stjorntak til ad vikja beri tiletladan drangur,
uns komid er alveg framhja skipinu og 4 frian sj6.

e) Draga skal dr ferd skips eda stodva pad, ef
naudsynlegt er til a0 fordast arekstur eda ef porf
er frekari tima til mats & adstedum. Petta skal
gert med pvi ad stodva skrifu eda annad pad,
sem knyr skipid dfram, eda med pvi a0 lata vél
eda skrafu ganga aftur a bak.

9. regla
Prongar leidir.

a) Skip, sem siglir prongt sund eda al, skal
halda eins nrri ytri mérkum sundsins eda leidar-
innar, sem veit ad stjornborda, og unnt er 4n
ahattu.
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(c) Assumptions shall not be made on the
basis of scanty information, especially scanty
radar information.

(d) In determining if risk of collision exists the
following considerations shall be among those
taken into account:

(i) such risk shall be deemed to exist if the
compass bearing of an approaching vessel does
not appreciably change;

(i1) such risk may sometimes exist even when
an appreciable bearing change 1s evident,
particulary when approaching a very large vessel
or a tow or when approaching a vessel at close
range.

Rule 8
Action to avoid Collision

(a) Any action taken to avoid collision shali, if
the circumstances of the case admit, be positive,
made in ample time and with due regard to the
observance of good seamanship.

(b) Any alteration of course and/or speed to
avoid collision shall, if the circumstances of the
case admit, be large enough to be readily appar-
ent to another vessel observing visually or by
radar; a succession of small alterations of course
and/or speed should be avoided. .

(c) If there is sufficient sea room, alteration of
course alone may be the most effective action to
avoid a close-quarters situation provided that it is
made in good time, is substantial and does not
result in another close-quarters situation.

(d) Action taken to avoid collision with
another vessel shall be such as to result in passing
at a safe distance. The effectiveness of the action
shall be carefully checked until the other vessel is
finally past and clear.

(e) If necessary to avoid collision or allow
more time to assess the situation, a vessel shall
slacken her speed or take all way off by stopping
or reversing her means of propulsion.

Rule 9
Narrow Channels
(a) A vessel proceeding along the course of a
narrow channel or fairway shall keep as near to
the outer limit of the channel or fairway which
lies on her starboard side as is safe and practi-
cable.
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b) Skip, sem er styttra en 20 metrar, eda
seglskip md ekki hindra siglingu skips, er adeins
getur siglt af fullu Oryggi med pvi ad preeda prongt
sund eda 4l.

¢) Skip, sem er ad fiskveidum, ma ekki trufla
siglingu skips, er fer eftir prongu sundi eda al.

d) Skip ma ekki sigla pvert yfir prongt sund
eda 4l, ef pad truflar med pvi siglingu skips, sem
Sryggis vegna verdur ad preda sundid eda dlinn.
A sidarnefnda skipinu ma nota hljéomerki, sem
kvedio er 4 um { d-10 34. reglu, ef vafi leikur 4 um
fyrireetlada siglingu pess skips, sem mtlar pvert
vfir.

e) 1. Sé pvi adeins unnt ad sigla fram ar skipi i
brongu sundi eda al, ad skipid hliori til og beiti
sérstokum stjorntokum, svo ad sigla megi fram-
hja pvi med fullu oryggi, pa skal 4 skipinu, sem
atlar a0 sigla uppi og framhja, lata pa fyriretlun {
1j6s med vioeigandi hljédmerki, eins og mait er
fyrir um 1 1. grein c-lidar 34. reglu. Sé fallist &
framirsiglingu, skal & skipinu, sem sigla 4 fram
ur, gefa rétt hijoomerki, eins og dkvedio er i 2.
grein c-lidar 34. reglu, og gera vidhlitandi radstaf-
anir til ad sigla megi framhja skipinu med fullu
oryggi. Ef nokkur vafi er 4 pvi, getur sama skip
gefio fra sér hljoomerki, eins og kvedid er 4 um {
d-hio 34. reglu.

2. Regla pessi leysir ekki pann, sem siglir fram
ur, undan dkvedum 13. reglu.

f) Skip, sem ndlgast bugdu eda svadi i prongu
sundi eda al, par sem 6nnur skip geta verio {
hvarfi, skal sigla med sérstakri drvekni og varid
og gefa videigandi hljéomerki, eins og melt er
fyrir { e-1id 34. reglu.

g) Sérhvert skip skal. svo fremi alstzour
hverju sinni leyfa, fordast ad varpa akkeri f{
prongu sundi.

10. regla
Adskildar siglingaleidir.

a) Regla pessi gildir um adskildar siglinga-
leidir sem Alpjoodasiglingamalastofnunin hefur
sett akvadi um.

b} Skip, sem siglir innan adskilinna siglinga-
leida skal:

1. sigla innan afmarkadrar siglingaleidar, sem
vid 4, og i ba hofudatt, sem umferd skipa er stefnt
innan leidarmarka;

2. halda sig eftir pvi sem framast er unnt fra
sjdlffum leidarmorkunum og svaedum, sem af-
marka umferdarleidir;
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(b) A vessel of less than 20 metres in length or
a sailing vessel shall not impede the passage of a
vessel which can safely navigate only within a
narrow channel or fairway.

(c) A vessel engaged in fishing shall not
impede the passage of any other vessel navigating
within a narrow channel or fairway.

(d) A vessel shall not cross a narrow channel
or fairway if such crossing impedes the passage of
a vessel which can safely navigate only within
such channel or fairway. The latter vessel may
use the sound signal prescribed in Rule 34(d) if in
doubt as to the intention of the crossing vessel.

(e) (i) In a narrow channel or fairway when
overtaking can take place only if the vessel to be
overtaken has to take action to permit safe
passing, the vessel intending to overtake shall
indicate her intention by sounding the appropri-
ate signal prescribed in Rule 34 (c) (i). The
vessel to be overtaken shall, if in agreement,
sound the appropriate signal prescribed in rule
34 (c) (ii) and take steps to permit safe passing. If
in doubt she may sound the signals prescribed in
Rule 34 (d).

(ii) This Rule does not relieve the overtaking
vessel of her obligation under Rule 13.

(f) A vessel nearing a bend or an area of a
narrow channel or fairway where other vessels
may be obscured by an intervening obstruction
shall navigate with particular alertness and cau-
tion and shall sound the appropriate signal pre-
scribed in Rule 34(e).

{g) Any vessel shall, if the circumstances of
the case admit, avoid anchoring in a narrow
channel.

Rule 10
Traffic Separation Schemes
(a) This Rule applies to traffic separation
schemes adopted by the Organization.

(b) A vessel using a traffic separation scheme
shall:

(i) proceed in the appropriate traffic lane in

the general direction of traffic flow for that lane;

(ii) so far as practicable keep clear of a traffic
separation line or separation zone;
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3. sigla a0 jafnadi inn 4 afmarkada siglingaleio
eda ut ar henni vid enda leidarinnar. Pegar siglt
er frd annarri hvorri hlid inn 4 afmarkada sigl-
ingaleid eda tt ur henni, skal pad gert undir eins
litlu horni, midad vid hofudstefnu leidarinnar, og
framkvemanlegt er.

¢) Eftir pvi sem framast er unnt, skal fordast
ad sigla skipi yfir afmarkada siglingaleid, en ef
naudsyn ber til, pa skal fara yfir leidina i stefnu,
er myndar sem nast rétt horn vio hofudstefnu
hinnar afmorkudu siglingaleioar.

d) Strandleidir (inshore traffic zones) skulu ad
jafnadi ekki notadar af skipum, sem sigla framhja
og hzttulaust geta fylgt réttri afmarkadri siglinga-
leid peirrar adskildu siglingaleidar, sem neast
liggur. P6 mega skip, sem styttri eru en 20
metrar, og seglskip alltat nota strandleioir.

e) A0 jafnadi ma ekki sigla skipi yfir sveedi,
sem skilur ad umferodarleidir, né heldur ma sigla
yfir markalinu, nema pvi adeins, a0 skipio @tli ad
sigla pvert yfir lei0ina, Gt Ur henni eda inn & hana.

Undantekning er b6 gerd:

1. pegar um brada hettu er ad reda, sem
komast verdur hja;

2. vio fiskveidar 4 svedi, sem skilur ad um-
ferdarleioir.

f) A siglingu vid endamérk adskilinna sigl-
ingaleida skal geta sérstakrar varaoar.

¢) Eftir pvi sem framast er unnt skal komist
hjé a0 varpa akkeri 4 adskilinni siglingaleio eda i
nand vid endamork leidarinnar.

h) Skip, sem siglir ekki eftir adskilinni sigl-
ingaleid, skal halda sig eins fjarri leidinni og unnt
er.

i) Skip ad fiskveidum md ekki trufla ferdir
skipa, sem sigla eftir afmarkaori siglingaleio.

j) Skip, sem er styttra en 20 metrar, eda
seglskip méa ekki hindra 6rugga siglingu vélskips 4
afmarkaori siglingaleid.

k) Skip med takmarkada stjornhefni vegna
adgerda, sem varda siglingadryggi, 4 adskildum
siglingaleidum, er undanpegid dkveoum reglu
pessarar ad pvi marki. sem naudsynlegt er, svo
pad megi ljika adgerdum sinum.

1) Skip med takmarkada stjornhefni vegna
starfa vid lagningu, vidhald eda upptdku nedan-
sjavarstrengja innan adskilinna siglingaleida er
undanpegid akvedum reglu pessarar ad pvi
marki, sem naudsynlegt er, svo pbad megi sinna
storfum sinum.
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(ii1) normally join or leave a traffic lane at the
termination of the lane, but when joining or
leaving from either side shall do so at as small an
angle to the general direction of traffic flow as
practicable.

{c) A vessel shall so far as practicable avoid
crossing traffic lanes, but if obliged to do so shall
cross as nearly as practicable at right angles to the
general direction of traffic flow.

(d) Inshore traffic zones shall not normally be
used by through traffic which can safely use the
appropriate traffic lane within the adjacent traffic
separation scheme. However, vessels of less than
20 metres in length and sailing vessels may under
all circumstances use inshore traffic zones.

(e) A vessel other than a crossing vessel or a
vessel joining or leaving a lane shail not normally
enter a separation zone or cross a separation line
except:

(i) in cases of emergency to avoid immediate
danger;

(i1) to engage in fishing within a separation
zone.

(f) A vessel navigating in areas near the
terminations of traffic separation schemes shall
do so with particular caution.

(g) A vessel shall so far as practicable avoid
anchoring in a traffic separation sheme or in
areas near its terminations.

(h) A vessel not using a traffic separation
scheme shall avoid it by as wide a margin as is
practicable.

(i) A vessel engaged in fishing shall not
impede the passage of any vessel following a

. traffic lane.

(j) A vessel of less than 20 metres in length or
a sailing vessel shall not impede the safe passage
of a power-driven vessel following a traffic lane.

(k) A vessel restricted in her ability to ma-
noeuvre when engaged in an operation for the
maintenance of safety of navigation in a traffic
separation scheme is exempted from complying
with this Rule to the extent necessary to carry out
the operation.

(I) A vessel restricted in her ability to ma-
noeuvre when engaged in an operation for the
laying, servicing or picking up of a submarine
cable, within a traffic separation scheme, is
exempted from complying with this Rule to the
extent necessary to carry out the operation.

)
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11. hluti — Sigling skipa, sem eru i sjonmali hvert
fra 60ru.
11. regla
Notkun.

Reglur i pessum hluta eiga vid skip, sem eru i
sjonmali hvert fra 60ru.

12. regla
Seglskip.

a) Pegar tvo seglskip nalgast hvort annad,
pannig ad hetta er 4 arekstri, skulu pau vikja
hvort fyrir 60ru eftir peim reglum, sem nua skal
greina:

1. pegar bau hafa vind & gagnstxd bord, skal
skipid, sem hefur vindinn & bakborda, vikja fyrir
hinu;

2. pegar badi hafa vind a sama bord, skal
skipid, sem avedurs siglir, vikja fyrir hinu, sem til
hlés siglir;

3. ef skip sést til kulborda fra seglskipi, sem
hefur vind 4 bakborda, og ekki er hagt ad
dkvarda med fullri vissu, hvort skipid til kuls
hefur vindinn a bakborda eda stjérnborda, pa
skal vikja fyrir pvi.

b) Med ordinu ,dvedurs™ 1 pessari reglu er att
vid bordid, sem er gagnstett pvi, sem storseglio
er haft i, eda — sé um rasiglt skip ad reda —
gagnstett pvi bordi sem stersta stagseglio eda
gaffalseglio er haft 1.

13. regla
Siglt fram ar skipi.
a) Sérhvert skip, sem siglir fram ur 60ru skipi,
skal vikja fyrir pvi, dn tillits til pess, sem annars

segir i kafla B, 1. og II. hluta, { reglum pessum.

b) Skip telst sigla fram ar 6dru skipi, ef pad
ndlgast bad ur itt, sem er meira en 22,5 gradur
aftan vid pverskipsstefnu pess, p. e. a. s. { peirri
afstoou, midad vio skipid, sem siglt er fram dr, ad
um nottu mundi adeins sjast skutljés pess, en
hvorugt hlidarljosa.

c) Pegar ekki er unnt ad dkvarda med vissu,
hvort eigid skip teljist sigla fram ur 60ru skipi, pd
skal dlita, ad svo sé€, og haga siglingu samkvamt
pvi.

d) Ekki skal nein breyting. er sidar verdur a
innbyrois afstodu pessara tveggja skipa, valda
pvi, ad skipid, sem siglir fram ur, falli undir
dkvedi { reglum pessum um skip, er leidir peirra
liggja & mis, né leysa pad undan peirri skyldu ad
halda sig fra skipi pvi, sem siglt er fram ar, uns
komid er alveg framhja pvi & frian sjo.
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Section IT — Conduct of Vessels in Sight of One
Another
Rule 11
Application

Rules in this Section apply to vessels in sight of
one another.

Rule 12
Sailing Vessels

(a) When two sailing vessels are approaching
one another, so as to involve risk of collision, one
of them shall keep out of the way of the other as
follows:

(i) when each has the wind on a different
side, the vessel which has the wind on the port
side shall keep out of the way of the other;

(i1) when both have the wind on the same
side, the vessel which is to windward shall keep
out of the way of the vessel which is to leeward:

(iii) if a vessel with the wind on the port side
sees a vessel to windward and cannot determine
with certainty whether the other vessel has the
wind on the port or on the starboard side, she
shall keep out of the way of the other.

(b) For the purposes of this Rule the wind-
ward side shall be deemed to be the side opposite
to that on which the mainsail is carried or, in the
case of a square-rigged vessel, the side opposite
to that on which the largest fore-and-aft sail is
carried.

Rule 13
Overtaking

(a) Notwithstanding anything contained in the
Rules of Part B, Sections T and IT any vessel
overtaking any other shall keep out of the way of
the vessel being overtaken.

(b) A vessel shall be deemed to be overtaking
when coming up with another vessel from a
direction more than 22.5 degrees abaft her beam,
that is, in such a position with reference to the
vessel she is overtaking, that at night she would
be able to see only the sternlight of that vessel but
neither of her sidelights.

(¢) When a vessel is in any doubt as to
whether she is overtaking another, she shall
assume that this is the case and act accordingly.

(d) Any subsequent alteration of the bearing
between the two vessels shall not make the
overtaking vessel a crossing vessel within the
meaning of these Rules or relieve her of the duty
of keeping clear of the overtaken vessel until she
is finally past and clear.
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14. regla
Skip sem sigla gagnstadar stefnur.

a) Pegar tvo vélskip matast 4 gagnstedri eda
nastum gagnsteori stefnu, svo ad hatt er vio
arekstri, skulu b20i vikja til stjérnborda, svo ad
pau komist hvort fram hja 60ru a bakborda.

b) Telja verour, ad petta eigi vio, pegar skip
sést beint framundan eda nzstum beint framund-
an. A0 néttu mundi pa sigluljos skipsins bera
saman eda pvi sem nast og/eda bxoi hlidarljosin
sjast, en a0 degi til veeri afstada skipsins tilsvar-
andi.

c) Pegar ekki er unnt ad dkvarda med vissu,
hvort skip séu i peirri afst6du, sem ad framan
greinir, skal dlita, ad svo sé, og haga siglingu i
samrami vid pad.

15. regla
begar leifir skerast.

Pegar tvo vélskip stefna pannig, ad leidir peirra
liggja a mis, og hztt er vid drckstri, skal pad
skipid vikja, sem hefur hitt 4 stjornborda, og
skal, ef adstzdur leyfa, fordast ad fara fyrir
framan hitt skipio.

16. regla
Stjorntok skips, sem vikur.

Skip, sem 4 ad vikja fyrir 60ru skipi, skal eftir
pvi sem framast er unnt og i teka ti0 beita
stjorntokum, sem um munar og duga til a0 vikja
og veita nég rum.

17. regla
Stjérntok skips, sem halda skal stefnu og ferd
oObreyttri.

a) 1. Pegar annad tveggja skipa & ad vikja,
skal hitt halda stefnu sinni og ferd ébreyttri.

2. A skipi, sem halda skal stefnu og ferd
Obreyttri, md samt sem 4adur gripa til eigin
stjorntaka til a0 afstyra arekstri, jafnskjott og
1j6st er, ad um bord i skipi pvi, sem atti ad vikja,
eru ekki gerdar viohlitandi radstafanir til pess
samkvaemt reglum pessum.

b) Pegar skip bad, sem halda skal stefnu og
ferd obreyttri, er af einhverjum dstedum komid
svo nerri, a0 ekki verour komist hja arekstri med
pvi einu, sem skipid er atti ad vikja gerir til pess,
skal hio fyrrnefnda gripa til hverra peirra urreoa,
sem best geta afstyrt arekstri.

Rule 14
Head-on Situation

(a) When two power-driven vessels are meet-
ing on reciprocal or nearly reciprocal courses so
as to involve risk of collision each shall alter her
course to starboard so that each shall pass on the
port side of the other.

(b) Such a situation shall be deemed to exist
when a vessel sees the other ahead or nearly
ahead and by night she could see the masthead
lights of the other in a line or nearly in a line and/
or both sidelights and by day she observes the
corresponding aspect of the other vessel.

(c) When a vessel is in any doubt as to
whether such a situation exists she shall assume
that it does exist and act accordingly.

Rule 15
Crossing Situation

When two power-driven vessels are crossing so
as to involve risk of collision, the vessel which has
the other on her own starboard side shall keep
out of the way and shall, if the circumstances of
the case admit, avoid crossing ahead of the other
vessel.

Rule 16
Action by Give-way Vessel
Every vessel which is directed by these Rules
to keep out of the way of another vessel shall, so
far as possible, take early and substantial action
to keep well clear.

Rule 17
Action by Stand-on Vessel

(a) (i) Where by any of these Rules one of
two vessels is to keep out of the way the other
shall keep her course and speed.

(i) The latter vessel may however take action
to avoid collision by her manoeuvre alone, as
soon as it becomes apparent to her that the vessel
required to keep out of the way is not taking
appropriate action in compliance with these
Rules.

(b) When, from any cause, the vessel required
to keep her course and speed finds herself so
close that collision cannot be avoided by the
action of the give-way vessel alone, she shall take
such action as will best aid to avoid collision.
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c) Ef vélskip fylgir 2. grein a-lidar pessarar
reglu til ad afstyra arekstri vid annad vélskip, er
leidir peirra liggja a4 mis, skal pad, ef adsteour
leyfa, ekki breyta stefnu til bakborda, pegar vikio
er fyrir skipi, sem pad hefur @ bakbordshlio.

d) Regla pessi leysir ekki skipid, sem d ad
vikja ar leid, undan peirri skyldu sinni.

18. regla
Gagnkvamar skyldur skipa.
Komi ekki annad fram 1 9., 10. og 13. reglu
gilda eftirfarandi akvaoi:
a) Vélskip, sem er laust, skal vikja fyrir:

1. stjérnvana skipi;
2. skipi med takmarkada stjornhefni:

3. skipi a0 fiskveidum;
4. seglskipi.
b) Seglskip, sem er laust, skal vikja fyrir:

1. stjérnvana skipi:
2. skipi me0 takmarkada stjornhefni:

3. skipi a0 fiskveioum.
c) Skip ad fiskveidum. sem er laust, skal eftir
pvi sem framast er unnt vikja fyrir:

1. stjornvana skipi;
2. skipi med takmarkaoda stjornhefni.

d) 1. Sérhvert skip, annad en stjérnvana skip
eda skip med takmarkaoa stjornhaefni. skal, eftir
pvi sem adstzdur leyfa, fordast ad talma orugga
leid skips, sem er bagad vegna djupristu og synir
1j6s- eda dagmerki, sem um getur i 28. reglu.

2. Skip, sem er bagad vegna djupristu, skal
sigla med sérstakri vardd, og taka skal fullt tillit
til hinna sérstoku adstadna skipsins.

e) Sjoflugvél & sjo skal ad jafnadi halda sig
fjarri 6llum skipum og fordast ad hindra siglingu
peirra. Viod par adstedur, ad hetta er 4 arekstri,
skal sjoflugvél po fara ad reglum pessa kafla.

1I1. hluti — Stjérn og sigling skipa i takmérkudu
skyggni.
19. regla
Stjorn og sigling skipa i takmérkudu skyggni.
a) Regla pessi & vio um skip. sem eru ekki {
sjonmali hvert fra 60ru, pegar siglt er d eda nerri
svaedi, par sem skyggni er takmarkad.
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(c) A power-driven vessel which takes action
in a crossing situation in accordance with sub-
paragraph (a) (ii) of this Rule to avoid collision
with another power-driven vessel shall, if the
circumstances of the case admit, not alter course
to port for a vessel on her own port side.

(d) This Rule does not relieve the give-way
vessel of her obligation to keep out of the way.

Rule 18
Responsibilities between Vessels

Except where Rules 9, 10 and 13 otherwise
require:

(a) A power-driven vessel underway shall
keep out of the way of:

(i) a vessel not under command;

(ii) a vessel restricted in her ability to ma-
noeuvre;

(iii) a vessel engaged in fishing;

(iv) a sailing vessel.

(b) A sailing vessel underway shall keep out of
the way of:

(i) a vessel not under command;

(ii) a vessel restricted in her ability to ma-
noeuvre,

(iii) a vessel engaged in fishing.

(c) A vessel engaged in fishing when under-
way shall, so far as possible, keep out of the way
of:

(i) a vessel not under command;

(i1) a vessel restricted in her ability to ma-
noeuvre.

(d) (1) Any vessel other than a vessel not
under command or a vessel restricted in her
ability to manoeuvre shall, if the circumstances of
the case admit, avoid impeding the safe passage
of a vessel constrained by her draught, exhibiting
the signals in Rule 28.

(i1) A vessel constrained by her draught shall
navigate with particular caution having full
regard to her special condition.

(e) A seaplane on the water shall, in general,
keep well clear of all vessels and avoid impeding
their navigation. In circumstances, however,
where risk of collision exists, she shall comply
with the Rules of this Part.

Section III — Conduct of Vessels in Restricted
Visibility
Rule 19
Conduct of Vessels in Restricted Visibility
(a) This Rule applies to vessels not in sight of
one another when navigating in or near an area of
restricted visibility.
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b) Sérhvert skip skal sigla med Oruggri fero,
sem midast vid adstedur og dstand hverju sinni
vegna takmarkads skyggnis. Vélskip skal hafa
vélar sinar viobunar tafarlausri gangskiptingu.

¢) Pegar fara skal eftir reglum I. hluta pessa
kafla, skal 4 hverju skipi taka fullt tillit til
adstadna og astands hverju sinni vegna takmark-
ads skyggnis.

d) Pegar adeins verOur vart n@rveru annars
skips f ratsja, skal ganga ar skugga um, hvort
skipin muni ndlgast hvort annad um of og/eda
hvort hatta sé a drekstri. Ef svo er, skal { teka tio
gera radstafanir til ad auka fjarlegd milli skip-
anna og afstyra arekstri. Ef breytt er um stefnu
vi0 pau stjorntok, skal eftir pvi sem framast er
unnt komast hjd:

1. a0 breyta stefnu til bakborda fyrir skipi,
sem er framan vid pverskipsstefnu, nema breytt
sé stefnu fyrir skipi, sem siglt er fram ur;

2. ao breyta stefnu 1 4tt ad skipi, sem er pvert
eda aftan vid pverskipsstefnu.

e) Pegar pokumerki heyrast fra skipi, sem
virdist vera framan vid pvert, eda 6umflyjanlegt
er ad ndlgast um of annad skip, sem er framan viod
bvert, skal sett & minnstu ferd, sem halda ma
Obreyttri stefnu med. Petta & vid, nema pvi adeins
ad ekki sé talin hatta a arekstri. Ef naudsyn
krefur, skal sté0va skipid alveg og { 6ltum tilvik-
um skal sigla med itrustu varkarni, par til hatta &
arekstri er lidin hja.

KAFLI C — LJOS OG DAGMERKI
20. regla
Notkun.

a) Fylgja skal reglum pessa kafla, hvernig sem
vidrar.

b) Reglunum um siglingaljés skal fylgja fra
sélsetri til solaruppkomu, og ma a pessum tima
engin Onnur ljés hafa, sem unnt er ad rugla
saman vi0 hin logbodnu siglingaljos og gera
erfidara ad greina pau eda draga ur sérstokum
einkennum peirra eda torvelda gdda utsyn fra
skipinu.

¢) A skipum, sem eru biin peim ljésum, sem
fyrirskipud eru i pessum reglum, skal einnig hafa
lj6sin frd soélaruppkomu til solseturs i takmork-
udu skyggni, og pau ma alltaf syna, pegar pad er
alitio naudsynlegt.

d) Reglum um dagmerki
deginum.

skal fylgja ad

o
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(b) Every vessel shall proceed at a safe speed
adapted to the prevailing circumstances and con-
ditions of restricted visibility. A power-driven
vessel shall have her engines ready for immediate
manoeuvre.

(c) Every vessel shall have due regard to the
prevailing circumstances and conditions of
restricted visibility when complying with the
Rules of Section I of this Part.

(d) A vessel which detects by radar alone the
presence of another vessel shall determine if a
close-quarters situation is developing and/or risk
of collision exists. If so, she shall take avoiding
action in ample time, provided that when such
action consists of an alteration of course, so far as
possible the following shall be avoided:

(i) an alteration of course to port for a vessel
forward of the beam, other than for a vessel
being overtaken;

(i1) an alteration of course towards a vessel
abeam or abaft the beam.

(e) Except where it has been determined that
a risk of collision does not exist, every vessel
which hears apparently forward of her beam the
fog signal of another vessel, or which cannot
avoid a close-quarters situation with another
vessel forward of her beam, shall reduce her
speed to the minimum at which she can be kept
on her course. She shall if necessary take all her
way off and in any event navigate with extreme
caution until danger of collision is over.

PART C — LIGHTS AND SHAPES

Rule 20
Application

(a) Rules in this Part shall be complied with in
all weathers.

(b) The Rules concerning lights shall be com-
plied with from sunset to sunrise, and during such
times no other lights shall be exhibited, except
such lights as cannot be mistaken for the lights
specified in these Rules or do not impair their
visibility or distinctive character, or interfere with
the keeping of a proper look-out.

(c) The lights prescribed by these Rules shall,
if carried, also be exhibited from sunrise to sunset
in restricted visibility and may be exhibited in all
other circumstances when it is deemed necessary.

(d) The Rules concerning shapes shall be com-
plied with by day.
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e) Siglingaljos og dagmerki pau, sem melt er
fyrir ad nota og lyst er { reglunum, skulu vera {
samremi vi0 pau fyrirmali, sem eru gefin i L
vidauka vi0 pessar reglur.

21. regla
Skilgreiningar.

a) ,,Sigluljos*™ er hvitt 1jos, sem er yfir mio-
langskuroarfleti skips og varpar samfelldri birtu a
225 gradu boga af sjondeildarhringnum. Siglu-
1josi skal pannig komid fyrir, ad pad lysi beint
fram og til hlidar 22,5 gradur aftur fyrir pver-
skipsstefnu a hvorri hlid skipsins.

b) ,Hlidarljos" er grant 1jos & stjornbordshlio
og rautt 1j0s 4 bakbordshlid og varpi ljosin hvort
um sig samfelldri birtu 4 1125 grddu boga af
sjondeildarhringnum. Peim sé pannig komid
fyrir, ad 1j6sid lysi beint fram og til hlidar 22,
gradur aftur fyrir pverskipsstefnu a hvorri hlid,
eftir pvi sem vid 4. A skipi. sem er styttra en 20
metrar, md hafa hlidarljésin { einu samsettu
lj6skeri, sem er i mid-langskurdarfleti skipsins.

c) ,Skutljos* er hvitt 1j6s, sem er komid fyrir
eins nerri skut skipsins og unnt er og varpar
samfelldri birtu yfir 135 gradu boga af sjondeild-
arhringnum; pannig ad [j6sio lysi beint aftur og
67,5 gradur 4 hvora hlio skipsins.

d) ..Drattarljos” er gult [jds, sem lysir eins og
skutljosid, sem skilgreint er { c-1id pessarar reglu
og er komid fyrir & sama hatt.

e) ,Hringljés* er 1jos, sem varpar samfelldri
birtu 4 360 gradu boga sjondeildarhringsins.

f) ..Blossaljos™ er 1j6s, sem blossar med reglu-
legu millibili og med tidni, sem er 120 blossar eda
fleiri 4 hverri minitu.

22. regla
Langdraegni siglingaljosa.

Ljos, sem kvedid er a um ad hafa uppi i reglum
pessum, skulu hafa bann ljdsstyrk, sem til-
greindur er i 8. hluta I. vidauka vid reglurnar.
Ljosin skulu ad minnsta kosti vera synileg pa
vegalengd er hér greinir:

a) A skipum, sem eru 50 metrar 4 lengd eda
lengri:

— sigluljos sjdist 6 sjomilur;

— hlidarljés sjaist 3 sjémilur;

— skutljos sjaist 3 sjomilur;

— drattarljés sjdist 3 sjomilur;

— hvitt, rautt, greent eda gult hringljos sjdist 3
sjomilur.
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(e) The lights and shapes specified in these
Rules shall comply with the provisions of Annex I
to these Regulations.

Rule 21
Definitions

(a) “Masthead light” means a white light
placed over the fore and aft centreline of the
vessel showing an unbroken light over an arc of
the horizon of 225 degrees and so fixed as to show
the light from right ahead to 22.5 degrees abaft
the beam on either side of the vessel.

(b) “Sidelights” means a green light on the
starboard side and a red light on the port side
each showing an unbroken light over an arc of the
horizon of 112.5 degrees and so fixed as to show
the light from right ahead to 22.5 degrees abaft
the beam on its respective side. In a vessel of less
than 20 metres in length the sidelights may be
combined in one lantern carried on the fore and
aft centreline of the vessel.

(c) “Sternlight” means a white light placed as
nearly as practicable at the stern showing an
unbroken light over an arc of the horizon of 135
degrees and so fixed as to show the light 67.5
degrees from right aft on each side of the vessel.

(d) “Towing light” means a yellow light having
the same characteristics as the “sternlight”
defined in paragraph (c) of this Rule.

(e) “All-round light” means a light showing an
unbroken light over an arc of the horizon of 360
degrees.

(f) “Flashing light” means a light flashing at
regular intervals at a frequency of 120 flashes or
more per minute.

Rule 22
Visibility of Lights
The lights prescribed in these Rules shall have
an intensity as specified in Section 8 of Annex I to
these Regulations so as to be visible at the
following minimum ranges:

(a) In vessels of 50 metres or more in length:

a masthead light, 6 miles;

a sidelight, 3 miles;

a sternlight, 3 miles;

a towing light, 3 miles;

a white, red, green or yellow all-round light,
3 miles.
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b) A skipum, sem eru 12 metrar & lengd coa
lengri, en styttri en 50 metrar:

— sigluljos sjdist 5 sjomilur, nema d skipum,
sem eru styttri en 20 metrar, 1ysi 1j6sid 3 sjémilur;

— hlidarljds sjaist 2 sjomilur;

— skutljés sjdist 2 sjomilur;

— drattarljos sjdist 2 sjomilur;

— hvitt, rautt, grant eda gult hringljos sjdist 2
sjomilur.

¢) A skipum. sem eru styttri en 12 metrar:

— sigluljos sjdist 2 sjomilur;

— hlidarljds sjaist 1 sjomilu;

— skutljos sjaist 2 sjomilur;

— drattarljés sjdist 2 sjomilur;

— hvitt, rautt, greent eda gult hringljos sjaist 2
sjomilur.

d) A litt dberandi skipum ad nokkru { kafi eda
hlutum 1 dreatti:

— hvitt hringljos sjaist 3 sjomilur.

23. regla
Vélskip, sem er laust.

a) Vélskip, sem er laust, skal hafa uppi:

1. sigluljos framma:

2. annad sigluljos aftar og ofar en sigluljosiod
framma. Skip, styttri en 50 metrar, eru ekki skyld
ad hafa betta lj6s, en mega hafa pad;

3. hlidarljos;

4. skutljos.

b) Svifskip, sem fer 4 loftptida yfir sjéinn og an
nokkurs szrymis, skal auk peirra siglingaljosa,
sem kvedid er 4 um ad hafa i a-1i0 bessarar reglu,
hafa uppi gult hring-blossaljos.

¢) 1. Vélskip, styttra en 12 metrar, ma { stad
ljosa peirra, sem kvedid er 4 um i a-lid pessarar
reglu, hafa uppi hvitt hringljés auk hlio-
arljésanna;

2. Vélskip, sem er styttra en 7 metrar og fer
med 7 sjomilna hdmarkshrada 4 klukkustund, ma
hafa uppi hvitt hringljos { stad peirra ljosa, sem
kvedid er & um 1 a-lid0 pessarar reglu, og skal
einnig hafa uppi hlidarljos, ef framkvaemanlegt
er;

3. Sigluljésinu eda hringljésinu & vélskipi, sem
er styttra en 12 metrar, md koma fyrir utan mio-
langskurdarflatar skipsins, sé¢ annad Ofram-
kvemanlegt, p6 ad pvi tilskildu ad skipid sé buid
samsettu hliodarljéskeri, sem haft skal i mid-
langskurdarfletinum eda eins nerri og mogulegt
er 1 sama langskurdarfleti og sigluljosid eda
hringljésio.
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(b) In vessels of 12 metres or more in length

but less than 50 metres in length:

— a masthead light, 5 miles; except that where
the length of the vessel is less than 20
metres, 3 miles;

— a sidelight, 2 miles;

— a sternlight, 2 miles;

— a towing light, 2 miles;

— a white, red, green og yellow all-round
light, 2 miles.

(c) In vessels of less than 12 metres in length:

— a masthead light, 2 miles;

— a sidelight, 1 mile;

— a sternlight, 2 miles;

— a towing light, 2 miles;

— a white, red, green or yellow all-round
light, 2 miles.

(d) Ininconspicuous, partly submerged vessels

or objects being towed:

-— a white all-round light, 3 miles.

Rule 23
Power-driven Vessels underway

(a) A power-driven vessel underway shall
exhibit:

(i) a masthead light forward;

(ii) a second masthead light abaft of and
higher than the forward one; except that a vessel
of less than 50 metres in length shall not be
obliged to exhibit such light but may do so;

(iii) sidelights;

(iv) a sternlight.

(b) An air-cushion vessel when operating in
the non-displacement mode shall, in addition to
the lights prescribed in paragraph (a) of this
Rule, exhibit an all-round flashing yellow light.

(c) (i) A power-driven vessel of less than 12
metres in length may in lieu of the lights pre-
scribed in paragraph (a) of this Rule exhibit an
all-round white light and sidelights;

(ii) a power-driven vessel of less than 7
metres in length whose maximum speed does not
exceed 7 knots may in lieu of the lights prescribed
in paragraph (a) of this Rule exhibit an all-round
white light and shall, if practicable, also exhibit
sidelights;

(iii) the masthead light or all-round white light
on a power-driven vessel of less than 12 metres in
length may be displaced from the fore and aft
centreline of the vessel if centreline fitting is not
practicable, provided that the sidelights are com-
bined in one lantern which shall be carried on the
fore and aft centreline of the vessel or located as
nearly as practicable in the same fore and aft line
as the masthead light or the all-round white light.



24. regla
Skip, sem draga eda yta.

a) Vélskip, sem dregur eitthvad, skal hafa uppi:

1. tvo sigluljos og sé annad l6orétt upp af hinu,
og koma pau 1 stad ljésanna, sem kvedid er d um {
1. eda 2. grein a-lidar 1 23. reglu; prju sigluljos,
160rétt hvert upp af 60ru, pegar lengd pess, sem
dregid er, mald frd skut skipsins, sem dregur, til
afturenda pess, sem dregid er, verdur yfir 200
metra;

2. hlidarljos;

3. skutljos;

4. drattarljos, 160rétt ofan vio skutljosio;

5. tigullaga dagmerki, par sem best verour séd.
pegar lengd pess, sem dregid er, er yfir 200
metra.

b) Pegar skip, sem ytir, og annad, sem ytt er
afram, eru fast tengd { eina samsetta heild, pd
skal lita 4 pau sem eitt vélskip, og hafa skal uppi
1j6s sem malt er fyrir um 1 23. reglu.

¢) Pegar vélskip ytir einhverju dfram eda
dregur sér vid hlid { 6drum tilvikum en peim, ad
um samsetta heild sé ad r@da, pa skal skipid hafa
uppi pessi 1jos:

1. tvo sigluljos og sé annad 160rétt upp af hinu,
og koma bau 1 stad ljosanna, sem kveoid er d um {
1. eda 2. grein a-lidar { 23. reglu;

2. hlidarljos;

3. skutljos.

d) Pegar a- eda c-lidur pessarar reglu a vid
vélskip, péd skal pad ennfremur hlita 2. grein a-
lidar 1 23. reglu.

e) A skipi eda 6dru pvi, sem dregid er og ekki
fellur undir g-1id pessarar reglu, skal hafa uppi:

1. hlidarljos;

2. skutljos;

3. tigullaga dagmerki, par sem best verour s€o.
pegar lengd pess, sem dregid er, verdur yfir 200
metra.

f) Ef fleiri skip eru dregin eda peim ytt { hop,
skulu pau syna 1j6s eins og um eitt skip vari ad
reda:

1. skip, sem ytt er afram og ekki er hluti
samsettrar heildar, skal hafa hlidarljos framma
skipinu;

2. skip, sem dregid er vid hlid drattarskips,
skal hafa uppi skutljos og frammad skipinu hlic-
arljos.

g) Litt aberandi skip ad hluta { kafi eda hlutur
i draetti, eda samfelld heild slikra skipa eda hluta,
skal hafa uppi:
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Rule 24
Towing and Pushing
(a) A power-driven vessel when towing shall
exhibit:
(i) instead of the light prescribed in Rule
23 (a) (i) or (a) (ii), two masthead lights in a
vertical line. When the length of the tow, measur-
ing from the stern of the towing vessel to the after
end of the tow exceeds 200 metres, three such
lights in a vertical line;

(ii) sidelights:

(i) a sternlight;

(iv) a towing light in a vertical line above the
sternlight;

(v) when the length of the tow exceeds 200
metres, a diamond shape where it can best be
seen.

(b) When a pushing vessel and a vessel being
pushed ahead are rigidly connected in a compo-
site unit they shall be regarded as a power-driven
vessel and exhibit the lights prescribed in Rule
23:

(c) A power-driven vessel when pushing
ahead or towing alongside, except in the case of a
composite unit, shall exhibit:

(i) instead of the light prescribed in Rule
23 (a) (i) or (a) (ii), two masthead lights in a
vertical line;

(i) sidelights;

(iii) a sternlight.

(d) A power-driven vessel to which paragraph
(a) or (c) of this Rule apply shall also comply with
Rule 23 (a) (ii).

(e) A vessel or object being towed, other than
those mentioned in paragraph (g) of this Rule,
shall exhibit:

(i) sidelights;

(ii) a sternlight;

(iii) when the length of the tow exceeds 200
metres, a diamond shape where it can best be
seen.

(f) Provided that any number of vessels being
towed or pushed in a group shall be lighted as one
vessel,

(i) a vessel being pushed ahead, not being
part of a composite unit, shall exhibit at the
forward end, sidelights;

(i) a vessel being towed alongside shall
exhibit a sternlight and at the forward end,
sidelights.

(g) An inconspicuous, partly submerged ves-
sel or object, or combination of such vessels or
objects being towed, shall exhibit:
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1. ef breiddin er undir 25 metrum, hvitt hring-
1lj6s & eda vid framendann og annad 4 eda vid
afturendann; undanteknar eru farmslongur
(dracones). sem ekki purfa ad hafa ljos a eda vid
framendann;

2. ef breiddin er 25 metrar eda meiri, tvo hvit
hringljos a0 auki, sem komid skal fyrir 4 eda vio
pé stadi, sem breiddin er mest;

3. ef lengdin fer yfir 100 metra, hvit hringljds
til viobotar, sem stadsett skulu milli ljésanna,
sem fyrirskipud eru { 1. og 2. grein pessa lidar, 4
pann veg, ad fjarlegdin milli ljésanna fari ekki
fram ar 100 metrum;

4. tigullaga dagmerki & eda vid afturenda aft-
asta skipsins eda hlutarins, sem dreginn er, og,
fari lengd pess, sem dregid er, fram ur 200
metrum, skal haft uppi anna0 tigullaga dagmerki,
par sem best verdur sé0 og svo narri framenda,
sem unnt er.

h) 8¢ af gildri dstedu 6framkvamanlegt a skipi
eda 60ru pvi. sem dregid er, ad hafa uppi 1jos bau
eda merki, sem kveoid er 4 um 1 e- eda g-lid
pessarar regiu, pd skal gera allar hugsanlegar
rdaostafanir til a0 1ysa upp skipid eda pad, sem
dregio er. Annars skal ad minnsta kosti gera
vidvart um ad verid s¢ med slikt skip eda annad {
dreaetti.

i) Sé af gildri dstedu oframkvamanlegt 4
skipi, sem ad jafnadi er ekki notad sem drdttar-
skip, a0 hafa uppi 1jos pau, sem kvedid er a um i
a- eda c-lid pessarar reglu, skal pvi ekki skylt ad
syna bau ljés, pegar pad dregur annad skip, sem
er { naudum statt, eda & annan hétt parf adstodar
vio. Allar tiltekar raostafanir skulu gerdar til ad
lata 1 1j6s tengslin milli skips pess, er dregur, og
pess, sem dregid er, eins og 36. regla heimilar,
svo sem ad varpa 1j6si 4 drattartaugina.

25. regla

Seglskip, sem er laust, og skip undir arum.

a) Seglskip, sem er laust, skal hafa uppi:

1. hlidarljos;

2. skutljos.

b) A seglskipi, sem er styttra en 20 metrar, ma
hata 1jos pau, sem kve0id er 4 um { a-1id pessarar
reglu, { einu samsettu ljoskeri, & eda nearri
siglutoppi, par sem pad sést best.

¢) A seglskipi, sem er laust, ma auk peirra
lj6sa, sem kvedid er 4 um i a-1id. hafa uppi, 4 eda
narri siglutoppi, par sem bau sjast best, tvo
hringljos. annad 160rétt upp af hinu. Efra 1j6sid
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(i) if it is less than 25 metres in breadth, one
all-round white light at or near the forward end
and one at or near the after end except that
dracones need not exhibit a light at or near the
forward end;

(i1) if it is 25 metres or more in breadth, two
additional all-round white lights at or near the
extremities of its breadth;

(iit) if it exceeds 100 metres in length, addi-
tional all-round white lights between the lights
prescribed in sub-paragraphs (i) and (i1) so that
the distance between the lights shall not exceed
100 metres;

(iv) a diamond shape at or near the aftermost
extremity of the last vessel or object being towed
and if the length of the tow exceeds 200 metres an
additional diamond shape where it can best be
seen and located as far forward as is practicable.

(h) Where from any sufficient cause it is
impracticable for a vessel or object being towed
to exhibit the lights or shapes prescribed in
paragraph (e) or (g) of this Rule, all possible
measures shall be taken to light the vessel or
object towed or at least to indicate the presence
of such vessel or object.

(1) Where from any sufficient cause it is
impracticable for a vessel not normally engaged
in towing operations to display the lights pre-
scribed in paragraph (a) or (c) of this Rule, such
vessel shall not be required to exhibit those lights
when engaged in towing another vessel in distress
or otherwise in need of assistance. All possible
measures shall be taken to indicate the nature of
the relationship between the towing vessel and
the vessel being towed as authorized by Rule 36,
in particular by illuminating the towline.

Rule 25
Sailing Vessels underway and Vessels under Oars
(a) A sailing vessel underway shall exhibit:
(1) sidelights;
(11) a sternlight.

(b) In a sailing vessel of less than 20 metres in
length the lights prescribed in paragraph (a) of
this Rule may be combined in one lantern carried
at or near the top of the mast where it can best be
seen.

(c) A sailing vessel underway may, in addition
to the lights prescribed in paragraph (a) of this
Rule, exhibit at or near the top of the mast,
where they can best be seen, two all-round lights

Cc4
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skal vera rautt og nedra 1j6si0 graent. Hringljdsin
ma po ekki hafa uppi med samsetta ljoskerinu,
sem heimilad er { b-1id.

d) 1. A seglskipi, sem er styttra en 7 metrar,
skal hafa uppi 1j6sin, sem kvedid er 4 um { a- eda
b-1id, ef slikt er framkvaemanlegt. Ef seglskipid
hefur ekki uppi pessi 1jds, skal raflugt eda tendr-
ad ljosker, sem synir hvitt 1jos, vera tiltzkt, og
skal pvi brugdid® upp i teka tio til a0 hindra
arekstur.

2. A skipi undir drum ma hafa uppi pau ljos.
sem seglskip 4@ ad hafa samkvamt pessari reglu,
en ef pau ljos eru ekki synd, skal raflugt eda
tendrad ljosker, sem synir hvitt [jés, vera tiltekt,
og skal pvi brugdid upp i taeka tio til ad hindra
arekstur.

e) A skipi undir seglum, sem jafnframt er
knuio vélarafli, skal framma skipinu, par sem
best verdur s€0, hafa uppi keilu og visi oddur
keilunnar nidur.

26. regla
Fiskiskip.

a) Skip a0 fiskveidoum, hvort sem pad er laust
eda liggur vid akkeri, skal adeins hafa uppi pau
1j6s og merki, sem kvedio er & um { pessari reglu.

b) Skip ad togveidum, p. e. skip, sem dregur
vorpu eda annad veidarteri 1 sj6, skal hafa uppi:

1. tvo hringljos, annad 160rétt upp af hinu;
efra 1j6sid skal vera grent og nedra 1j6sid hvitt;
eda dagmerki, sem er tveer keilur, 6nnur 160rétt
upp af hinni, og snui topparnir saman; a skipi,
styttra en 20 metrar, ma i stad pessa dagmerkis
hafa uppi korfu;

2. sigluljos, aftar og ofar en grana hringlj6sio;
4 skipi, styttra en 50 metrar, er ekki skylt ad hafa
uppi petta 1jos, en pad ma hafa;

3. hlidarljos og skutljoés, pegar pad er a fero,
auk peirra ljésa, sem 4 ad hata uppi eftir pessum
1io.

¢) Skip ad fiskveidum, annad en skip ad
togveidum, skal hafa uppi:

1. tvd hringljos, annad 160rétt upp af hinu;
efra 1josid skal vera rautt og nedra ljosid hvitt;
eda dagmerki, sem er tvar keilur, 6nnur l60rétt
upp af hinni, og snui topparnir saman; & skipi,
styttra en 20 metrar, ma { stad pessa dagmerkis
hafa uppi korfu;

2. hvitt hringljos eda keilu, pegar veidarferi {
sjo ner lengra en 150 metra i larétta stefnu fra
skipinu, og snii toppur keilunnar upp og pa att,
sem veidarferid liggur;
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in a vertical line, the upper being red and the
lower green, but these lights shall not be exhi-
bited in conjunction with the combined lantern
permitted by paragraph (b) of this Rule.

(d) (i) A sailing vessel of less than 7 metres in
length shall, if practicable, exhibit the lights
prescribed in paragraph (a) or (b) of this Rule,
but if she does not, she shall have ready at hand
an electric torch or lighted lantern showing a
white light which shall be exhibited in sufficient
time to prevent collision.

(ii) A vessel under oars may exhibit the lights
prescribed in this Rule for sailing vessels, but if
she does not, she shall have ready at hand an
electric torch or lighted lantern showing a white
light which shall be exhibited in sufficient time to
prevent collision.

(e) A vessel proceeding under sail when also
being propelled by machinery shall exhibit for-
ward where it can best be seen a conical shape,
apex downwards.

Rule 26
Fishing Vessels

(a) A vessel engaged in fishing, whether
underway or at anchor, shall exhibit only the
lights and shapes prescribed in this Rule.

(b) A vessel when engaged in trawling, by
which is meant the dragging through the water of
a dredge net or other apparatus used as a fishing
appliance, shall exhibit:

(i) two all-round lights in a vertical line, the
upper being green and the lower white, or a
shape consisting of two cones with their apexes
together in a vertical line one above the other: a
vessel of less than 20 metres in length may instead
of this shape exhibit a basket;

(i) a masthead light abaft of and higher than
the all-round green light; a vessel of less than 50
metres in length shall not be obliged to exhibit
such a light but may do so;

(1ii) when making way through the water. in
addition to the lights prescribed in this para-
graph, sidelights and a sternlight.

(c) A vessel engaged in fishing, other than
trawling, shall exhibit:

(1) two all-round lights in a vertical line. the
upper being red and the lower white, or a shape
consisting of two cones with apexes together in a
vertical line one above the other; a vessel of less
than 20 metres in length may instead of this shape
exhibit a basket;

(ii) when there is outlying gear extending
more than 150 metres horizontally from the
vessel, an all-round white light or a cone apex
upwards in the direction of the gear;
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3. hlidarljés og skutljos, pegar bad er 4 fero,
auk beirra ljésa, sem 4 ad hafa uppi eftir pessum
1id.

d) A skipi ad fiskveidum. rétt i namunda vid
Onnur skip, ma auk bpess hafa uppi pau vidbétar-
merki, sem lyst er { II. vidauka vid pessar reglur.

e) Pegar skip er ekki ad fiskveidum, ma ekki
hafa uppi pau 1jos eda dagmerki, sem kvedid er a
um ad syna { pessari reglu, heldur adeins pau lj6s
og dagmerki, sem jafnlong skip eiga ad syna.

27. regla
Stjérnvana skip og skip med takmarkada stjorn-
haefni.

a) Stjérnvana skip skal hafa uppi:

1. tvd raud hringljés. annad 160rétt upp af
hinu, og par sem bau sjdst best;

2. tver kalur eda apekk dagmerki. annad
160rétt upp af hinu, og par sem pau sjdst best;

3. hlidarljos og skutljos, pegar skipio er 4 ferd,
auk peirra ljosa, sem 4 ad hafa uppi eftir pessum
1id.

b) Skip med takmarkada stjérnhafni. nema
skip, sem starfar ad hreinsun tundurduflasveda,
skal hafa uppi:

1. brju hringljés, 166rétt hvert upp af 6dru, og
bar sem pau sjast best. Efsta og nedsta 1j6sid skal
vera rautt, en mioljosid hvitt;

2

2. sem dagmerki prju takn, 160rétt hvert upp
af 00ru, og par sem best verdur séd. Efsta og
nedsta merkid a ad vera kula, en midmerkio
tigullaga;

3. sigluljos, hlidarljos og skutljés, pegar pad er
4 ferd, auk beirra ljosa, sem 4 ad hafa uppi eftir
1. grein bessa lidar;

4. 1j6s eda dagmerki pau, sem melt er fyrir um
{30. reglu, pegar legid er vio akkeri, auk ljosa og
dagmerkja, sem kvedio er 4 um ad syna i 1. og 2.
grein pessa lidar.

¢) Vélskip, sem dregur, pannig ad geta pess
eda pess, sem dregid er, til ad vikja fra stefnu er
verulega takmorkud, skal hafa uppi, auk ljésanna
og dagmerkjanna, sem kvedio er 4 um { a-lio 24.
reglu, 1j6sin eda dagmerkin, sem fyrirskipud eru i
1. og 2. grein b-lidar pessarar reglu.

d) Dypkunarskip eda skip vid nedansjavar-
vinnu, sem hefur takmarkada stjornhafni, skal
hafa uppi pau 1j6s eda dagmerki, sem kvedid er a
um i 1.. 2. og 3. grein b-lidar pessarar reglu; er
skipid metir hindrun, skal pad ennfremur hafa
uppi:
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(iti) when making way through the water, in
addition to the lights prescribed in this para-
graph, sidelights and a sternlight.

(d) A vessel engaged in fishing in close prox-
imity to other vessels may exhibit the additional
signals described in Annex II to these Regula-
tions.

(e) A vessel when not engaged in fishing shall
not exhibit the lights or shapes prescribed in this
Rule, but only those prescribed for a vessel of her
length.

Rule 27
Vessels not under Command or Restricted in their
Ability to Manoeuvre

(a) A vessel not under command shall exhibit:

(i) two all-round red lights in a vertical line
where they can best be seen;

(i1) two balls or similar shapes in a vertical
line where they can best be seen;

(iti) when making way through the water, in
addition to the lights prescribed in this para-
graph, sidelights and a sternlight.

(b) A vesse! restricted in her ability to ma-
noeuvre, except a vessel engaged in mineclear-
ance operations, shall exhibit:

(i) three all-round lights in a vertical line
where thev can best be seen. The highest and
lowest of these lights shall be red and the middle
light shall be white:

(11) three shapes in a vertical line where they
can best be seen. The highest and lowest of these
shapes shall be balls and the middle one a
diamond;

(iii) when making way through the water, a
masthead light or lights, sidelights and a stern-
light, in addition to the lights prescribed in
sub-paragraph (i);

(iv) when at anchor. in addition to the lights or
shapes prescribed in sub-paragraphs (1) and (ii),
the light, lights or shape prescribed in Rule 30.

(c) A power-driven vessel engaged in a towing
operation such as severely restricts the towing
vessel and her tow in their ability to deviate from
their course shall, in addition to the lights or
shapes prescribed in Rule 24 (a), exhibit the
lights or shapes prescribed in sub-paragraphs
(b) (i) and (ii) of this Rule.

(d) A vessel engaged in dredging or under-
water operations, when restricted in her ability to
manoeuvre, shall exhibit the lights and shapes
prescribed in sub-paragraphs (b) (1), (ii) and (iii)
of this Rule and shall in addition, when an
obstruction exists, exhibit:
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1. tvo raud hringljos, annad 160rétt upp af
hinu, eda tver kulur, dnnur 160rétt upp af hinni,
sem syna & hvora hlid hindrunin er;

2. tvé gren hringljés, annad 160rétt upp af
hinu, eda tvo tigullaga merki, annad 160rétt upp
af hinu, sem syna & hvora hlid onnur skip geta
siglt framhja;

3. pegar legid er vio akkeri, ljos pau eda
dagmerki, sem kvedio er @ um i pessum lid, i stad
ljosanna eda dagmerkjanna, sem fyrirskipud eru {
30. reglu.

e) Pegar staerd skips ad kofunarstorfum veldur
pvi, ad éframkvamanlegt er ad hafa uppi Oll pau
1j6s og dagmerki, sem kvedid er 4 um { d-lid
bessarar reglu, pa skal pad syna:

L. prja hringljos, 160rétt hvert upp af 60ru,
par sem pau sjdst best. Efsta og nedsta 1j0sid skal
vera rautt, en mioljosio hvitt;

2. stift spjald meo nakvaemri mynd af alpjoda-
fananum ,,A". Spjaldid skal ekki vera legra en
cinn metri 4 had og pess skal gett, ad pad sjdist
ar 6llum attum.

f) Skip, sem starfar ad hreinsun tundurdufla-
sveda, skal auk ljosanna, sem kvedid er a um {
23. reglu a0 vélskip skuli syna, eda ijosanna eda
dagmerkis, sem fyrirskipud eru skipum, sem
liggja vio akkeri, 1 30. reglu, eftir pvi sem vid 4,
hafa uppt brju gren hringljés eda prjar kilur.
Eitt bessara ljosa eda dagmerkja skal vera 4 eda
nalegt hani framsiglu og eitt 4 hvorum enda
framrar. Ljosin eda kulurnar merkja, ad hattu-
legt sé fyrir 6nnur skip ad fara ner hinu skipinu
en 1000 metra.

g) A skipum, sem eru styttri en 12 metrar,
60rum en peim, sem cru ad kofunarstorfum, er
ekki skylt a0 hafa uppi pau ljos eda dagmerki,
sem fyrirskipud eru { pessari reglu.

h) Ljos og dagmerki, sem & ad hafa uppi eftir
pessari reglu, eru ekki merki skipa, er parfnast
adstodar og eru i sjavarhdska. NeyOarmerkjum er
lyst 1 IV. vidauka vid pessar reglur.

28. regla
Skip bogud vegna djapristu.

Skip, sem er bagad vegna djupristu, ma auk
lj6sa peirra, sem melt er fyrir um i 23. reglu, ad
vélskip skuli syna, hafa uppi, par sem best verdur
s€d, prju raud hringljos, 160rétt hvert upp af
80ru, eor sivalning.

29. regla
Hafnsoguskip.
a) Skip, sem gegnir hafnséguerindum, skal
hafa uppi:
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(i) two all-round red lights or two balls in a
vertical line to indicate the side on which the
obstruction exists;

(ii) two all-round green lights or two
diamonds in a vertical line to indicate the side on
which another vessel may pass;

(ii1) when at anchor, the lights or shapes
prescribed in this paragraph instead of the lights
or shape prescribed in Rule 30.

(e) Whenever the size of a vessel engaged in
diving operations makes it impracticable to
exhibit all lights and shapes prescribed in para-
graph (d) of this Rule, the following shall be
exhibited:

(i) three all-round lights in a vertical line
where they can best be seen. The highest and
lowest of these lights shall be red and the middle
light shall be white;

(ii) a rigid replica of the International Code
flag “A” not less than 1 metre in height. Meas-
ures shall be taken to ensure its all-round
visibility.

(f) A vessel engaged in mineclearance opera-
tions shall in addition to the lights prescribed for
a power-driven vessel in Rule 23 or to the lights
or shape prescribed for a vessel at anchor in Rule
30 as appropriate, exhibit three all-round green
lights or three balls. One of these lights or shapes
shall be exhibited near the foremast head and one
at each end of the fore yard. These lights or
shapes indicate that it is dangerous for another
vessel to approach within 1000 metres of the
mineclearance vessel.

(g) Vessels of less than 12 metres in length,
except those engaged in diving operations, shall
not be required to exhibit the lights and shapes
prescribed in this Rule.

(h) The signals prescribed in this Rule are not
signals of vessels in distress and requiring assis-
tance. Such signals are contained in Annex IV to
these Regulations.

Rule 28
Vessels constrained by their Draught
A vessel constrained by her draught may, in
addition to the lights prescribed for power-driven
vessels in Rule 23, exhibit where they can best be
seen three all-round red lights in a vertical line,
or a cylinder.

Rule 29
Pilot Vessels

{a) A vessel engaged on pilotage duty shall
exhibit:
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1. tvo hringljos 4 eda nerri siglutoppi, annad
160rétt upp af hinu; efra 1j6sid skal vera hvitt,
nedra 1josid rautt;

2. auk pess hlidarljos og skutljos, pegar pad er
laust;

3. pegar legio er vi0 akkeri, auk ljosanna, sem
lyst er i 1. grein, bau ljos eda dagmerki, sem
fyrirskipud eru i 30. reglu um skip, sem liggja vid
akkeri.

b) A hafnséguskipi, sem gegnir ekki leidsogu-
erindum, skal hafa uppi sému 1jés eda dagmerki
og sams konar skip jafnlong eiga ad hafa uppi.

30. regla
Skip, sem liggja vid akkeri eda standa 4 grunni.

a) Skip, sem liggur vid akkeri, skal hafa uppi,
par sem best verdur séd:
1. hvitt hringljoés eda kulu framan til & skipinu:

2. annad hvitt hringljés a eda narri skut og
leegra en 1j6si0, sem kvedid er 4 um i 1. grein.

b) Skip, sem er styttra en 50 metrar, ma { stad
ljésanna, sem melt er fyrir um 1 d-1id, hafa uppi
hvitt hringljés, par sem best verdur séd.

c) Pegar skip, sem er 100 metrar 4 lengd eda
lengra, liggur vid akkeri, pa skal jafnframt lysa
upp bilfor pess med vinnuljosum peim, sem um
bord eru, eda 60rum jafngildum ljosgjofum.
Onnur skip, sem liggja vid akkeri, md lysa upp 4
sama hatt.

d) Skip. sem stendur & grunni, skal hafa uppi
bau 1jos, sem melt er fyrir um ad synai a- og b-1id
pessarar reglu, og auk pess, par sem best verdur
s€0:

1. tvo raud hringljés, annad 160rétt upp af
hinu;

2. prjar kalur, hver 160rétt upp af annarri.

e) A skipi, styttra en 7 metrar, er ekki skylt ad
hafa uppi pau 1jos eda dagmerki, sem kvedio er 4
um { a- og b-1id bessarar reglu, pegar legid er vid
akkeri annars stadar en { eda ndlegt prongu sundi
eda 4l eda 4 akkerislegu eda par sem er almenn
umferd skipa.

f) A skipi, styttra en 12 metrar, pegar pad
stendur & grunni, er ekki skylt ad hafa uppi 1j6s
pau eda dagmerki, sem fyrirskipud eru i 1. og 2.
grein d-lidar pessarar reglu.

31. regla
Sjoftugvélar.

Pegar oframkvaemanlegt reynist a0 hafa uppi
1j6s og dagmerki a sjoflugvél, meo peim einkenn-
um, légun og stadsetningu, sem krafist er i

29
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(i) at or near the masthead, two all-round
lights in a vertical line, the upper being white and
the lower red;

(i) when underway, in addition, sidelights
and a sternlight;

(iil) when at anchor, in addition to the lights
prescribed in sub-paragraph (i), the light. lights
or shape prescribed in Rule 30 for vessels at
anchor.

(b) A pilot vessel when not engaged on pilot-
age duty shall exhibit the lights or shapes pre-
scribed for a similar vessel of her length.

Rule 30
Anchored Vessels and Vessels aground

(a) A vessel at anchor shall exhibit where it
can best be seen:

(i) in the fore part, an all-round white light or
one ball;

(ii) at or near the stern and at a lower level
than the light prescribed in sub-paragraph (i), an
all-round white light.

(b) A vessel of less than 50 metres in length
may exhibit an all-round white light where it can
best be seen instead of the lights prescribed in
paragraph (a) of this Rule.

(c) A vessel at anchor may, and a vessel of 100
metres and more in length shall, also use the
available working or equivalent lights to illumi-
nate her decks.

(d) A vessel aground shall exhibit the lights
prescribed in paragraph (a) or (b) of this Rule
and in addition, where they can best be seen:

(i) two all-round red lights in a vertical line;

(ii) three balls in a vertical line.

(e) A vessel of less than 7 metres in length,
when at anchor, not in or near a narrow channel,
fairway or anchorage, or where other vessels
normally navigate, shall not be required to
exhibit the lights or shape prescribed in para-
graphs (a) and (b) of this Rule.

(f) A vessel of less than 12 metres in length,
when aground, shall not be required to exhibit
the lights or shapes prescribed in sub-paragraphs
(d) (i) and (ii) of this Rule.

Rule 31
Seaplanes

Where it is impracticable for a seaplane to
exhibit lights and shapes of the characteristics or
in the positions prescribed in the Rules of this
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reglum pessa kafla, pa skal flugvélin hafa uppi
ljos og dagmerki, sem fara eins narri hinum réttu
einkennum og stadsetningu og framast er unnt.

KAFLI D — HLIOP- OG LIOSMERKI
32. regla
Skilgreiningar.

a) . Flauta® er sérhvert hljédgefandi teki, sem
getur gefid fra sér pau hljéd, sem 4 ad gefa, og
fullnagir peim sérstoku krofum, sem eru settar
fram { I11. vidauka vio pessar reglur.

b) ..Stutt hlj6d* merkir hljod, sem varir { um
pad bil eina sekindu.

¢) .Langt hlj6o” merkir hljéd. sem varir i
fiorar til sex sekdandur.

33. regla
Teki til hijédmerkjagjafa.

a) Skip, sem er 12 metrar a lengd eda lengra,
skal buid flautu og skipsklukku. Skip, sem er 100
metrar 4 lengd eda lengra, skal auk bess vera
biaid méalmtrumbu og veroi hljomur hennar og
hijod ekki tekid fyrir klukknahringingu. Skips-
flautan, klukkan og malmtrumban eiga ad
fullnzegja beim sérstoku krofum, sem eru settar
fram { II1. vidauka vid bessar reglur. [ stad
klukkunnar eda malmtrumbunnar mé nota annad
teeki, sem gefur somu hijédeinkenni og pau hvort
um sig. Pess skal b6 gett, ad avallt sé unnt ad
gefa hin fyrirskipudu hljéomerki med handafli.

b) Ekki er skvlt ad bua skip, sem er styttra en
12 metrar, hlj6dgjofum peim, sem kvedid er 4 um
{ a-h0. En ef skipid er ekki bdid pessum taekjum,
skal pad hafa einhvern annan itbtnad, sem gefur
fra sér fullnegjandi hlj6o.

34. regla
Stjérntok og vidvorunarmerki.

a) Pegar skip eru { sjonmali hvert fré 60ru,
skal & vélskipi, sem er laust, og ef beitt er
stjorntokum, sem heimilud eru eda krafist er {
reglum pessum, lata pad 1 1jos med eftirfarandi
hljéOmerkjum fra flautunni:

— eitt stutt hijéd merkir: . Eg sny til stjérn-
borda*“,

— tvo stutt hlj6d merkja: ,Eg sny til bak-
borda™,

— brjd statt hlj6d merkja: ,Eg let vélina
knyja aftur & bak*.

b) A hverju skipi ma auk hlj6dmerkja, sem
Iyst er 1 a-1id pessarar reglu, gefa ljésmerki, sem
eftir atvikum eru endurtekin & medan stefnu
skipsins eda ferd er breytt:

1. Lj6smerki pessi skulu hafa svohljédandi
merkingu:
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Part she shali exhibit lights and shapes as closely
similar in characteristics and position as is
possible.

PART D — SOUND AND LIGHT SIGNALS

Rule 32
Definitions
(a) The word “whistle” means any sound
signalling appliance capable of producing the
prescribed blasts and which complies with the
specifications in Annex III to these Regulations.
(b) The term “short blast” means a blast of
about one second’s duration.
(¢) The term “prolonged blast” means a blast
of from four to six seconds’ duration.

Rule 33
Equipment for Sound Signals

(a) A vessel of 12 metres or more in length
shall be provided with a whistle and a bell and a
vessel of 100 metres or more in length shall, in
addition, be provided with a gong, the tone and
sound of which cannot be confused with that of
the bell. The whistle, bell and gong shall comply
with the specifications in Annex III to these
Regulations. The bell or gong or both may be
replaced by other equipment having the same
respective sound characteristics, provided that
manual sounding of the prescribed signals shall
always be possible.

(b) A vessel of less than 12 metres in length
shall not be obliged to carry the sound signalling
appliances prescribed in paragraph (a) of this
Rule but if she does not, she shall be provided
with some other means of making an efficient
sound signal.

Rule 34
Manoeuvring and Warning Signals

(a) When vessels are in sight of one another, a
power-driven vessel underway, when manoeu-
vring as authorized or required by these Rules,
shall indicate that manoeuvre by the following
signals on her whistle:

— one short blast to mean “1 am altering my

course to starboard”;

- two short blasts to mean “I am altering my

course to port”;

— three short blasts to mean “I am operating

astern propulsion™.

(b) Any vessel may supplement the whistle
signals prescribed in paragraph (a) of this Rule by
light signals, repeated as appropriate, whilst the
manoeuvre is being carried out:

(i) these light signals shall have the following
significance:
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— einn blossi merkir: ,Eg sny til stjorn-
borda®, )
-— tveir blossar merkja: ,Eg sny til bakborda®,

— brir blossar merkja: ,Eg let vélina knyja
aftur & bak™.

2. Lengd hvers blossa skal vera um pad bil ein
sekunda; bilio milli blossanna skal einnig vera um
bad bil ein sekinda og bil milli ljésmerkja. sem
eru send hvert 4 eftir 60ru, skal ekki vera styttra
en 10 sekdndur.

3. Ef skipio er buid sérstoku ljoskeri til pess-
ara merkjagjafa. skal pad vera hvitt hringljos,
sem sést ad minnsta kosti 1 5 sjéomilna fjarlego, og
skal pad fulinzgja peim fyrirmalum, sem eru sett
i 1. vidauka vid pessar reglur.

c¢) Pegar skip eru 1 sjonmali hvort fra 6dru {
prongu sundi eda al, gilda pessar reglur:

1. A skipi, sem wtlar ad sigla fram tr 6dru
skipi, skal { samraemi vid 1. grein e-lidar 1 9. regiu
lata vita um fyrirhugada framursiglingu med
hljédmerkjum fra flautunni:

— tvo 16ng hljod med eftirfarandi stuttu hlj6oi
merkja: . .Eg @tla ad sigla fram dr ydur 4 stjérn-
borda“,

— tvo 16ng hljod meo eftirfarandi tveimur
stuttum hljédum merkja: ,Eg @tla ad sigla fram
ur your a bakborda®.

2. A skipi pvi, sem sigla & fram ur, skal i
samraemi vio 1. grein e-lidar { 9. reglu lata 1 1jos ad
fallist sé¢ & framursiglingu med pessum hljod-
merkjum fra flautunni:

— eitt langt hljod. eitt stutt, eitt langt og eitt
stutt hljod; og skal gefa hljédmerkin i pessari r60.

d) Pegar skip eru i sjénmali hvort frd 6dru og
ndlgast hvort annad, en fyriretlanir og sigling
annars skipsins er af einhverjum dstzdum
oskiljanleg stjornendum hins, eda efast er um, ad
fullnagjandi radstafanir séu gerdar a hinu skipinu
til a0 komast hja arekstri. pa skal pegar i stad lata
slikar efasemdir 1 1j6s med pvi ad blasa hratt ad
minnsta kosti 5 stutt hljoo i flautuna. Auk
hijodmerkisins md syna ljosmerki, sem eru
a. m. k. 5 stuttir blossar, er lysa hratt hver 4 eftir
60rum.

e) A skipi, sem nalgast bugou eda svedi {
sundi eda dl, par sem oOnnur skip geta verid i
hvarfi, skal gefa eitt langt hlj6d. A skipi. sem
nalgast bugduna eda hvarfido hinum megin fra,
par sem hljéomerkio kann ad heyrast, skal pvi
svarad med 00ru longu hljéoi.

f) Ef skip eru biin flautum med meira en 100
metra innbyrdis fjarlegd, pa skal adeins nota eina
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— one flash to mean “[ am altering my course

to starboard”;

— two flashes to mean “I am altering my

course to port”;

— three flashes to mean “1 am operating

astern propulsion™;

(ii) the duration of each flash shall be about
one second, the interval between flashes shall be
about one second, and the interval between
successive signals shall be not less than ten
seconds;

(iii) the light used for this signal shall, if fitted,
be an all-round white light, visible at a minimum
range of S5 miles, and shall comply with the
provisions of Annex I to these Regulations.

(c) When in sight of one another in a narrow
channel or fairway:

(i) a vessel intending to overtake another
shall in compliance with Rule 9 (e) (i) indicate
her intention by the following signals on her
whistle:

— two prolonged blasts followed by one short
blast to mean “I intend to overtake you on
your starboard side”;

— two prolonged blasts foliowed by two short
blasts to mean “I intend to overtake you on
your port side™;

(ii) the vessel about to be overtaken when
acting in accordance with Rule 9 (e) (i) shall
indicate her agreement by the following signal on
her whistle:

—— one prolonged, one short, one prolonged
and one short blast, in that order.

(d) When vessels in sight of one another are
approaching each other and from any cause
either vessel fails to understand the intentions or
actions of the other, or is in doubt whether
sufficient action is being taken by the other to
avoid collision, the vessel in doubt shall
immediately indicate such doubt by giving at least
five short and rapid blasts on the whistle. Such
signal may be supplemented by a light signal of at
least five short and rapid flashes.

(e) A vessel nearing a bend or an area of a
channel or fairway where other vessels may be
obscured by an intervening obstruction shall
sound one prolonged blast. Such signal shall be
answered with a prolonged blast by any
approaching vessel that may be within hearing
around the bend or behind the intervening
obstruction.

(f) If whistles are fitted on a vessel at a
distance apart of more than 100 metres, one
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flautu til ad gefa hljodmerki vegna stjérntaka og
til vidvorunar.

35. regla

Hijodmerki i takmorkudu skyggni.

A eda narri svaedi, bar sem skyggni er tak-
markad, skal, hvort sem er 4 néttu eda degi. gefa
hljoomerki pau, sem lyst er i bessari reglu,
bannig:

a) A vélskipi, sem er 4 ferd, skal med 2ja
minttna millibili i mesta lagi ldta kveoa vio eitt
langt hlj6o.

b) A vélskipi, sem er laust, en hefur stodvast
og er ferdlaust, skal med 2ja mintdtna millibili {
mesta lagi ldta kveda vid tvo 16ng hlj6d med um
pad bil 2ja sekindna pogn a milli peirra.

¢) A stjérnvana skipi, skipi med takmarkada
stjérnhefni, skipi, sem er bagad vegna djupristu,
seglskipi, skipi a0 fiskveidum og skipi, sem
dregur annad skip eda vtir pvi, skal i stad
hljédmerkja peirra, sem fyrirskipad er a0 gefa i a-
e0a b-1i0 pessarar reglu, med 2ja minatna millibili
i mesta lagi gefa prji hljoo hvert 4 eftir 60ru, sem
sé eitt langt hijod og 4 eftir pvi tvo stutt hlj6o.

d) Skip, sem liggja vio akkeri og eru ad
fiskveidum eda 60rum storfum, sem takmarka
stjérnhaefni peirra, skulu { stad hljoomerkja
peirra, sem kvedio er a um 1 g-1id pessarar reglu,
gefa hljoomerkid, sem c-lidurinn meelir fyrir um.

e) A skipi. sem dregid er, eda ef fleiri en eitt
skip eru dregin, pd 4 sidasta skipi i lestinni. ef pad
er mannad, skal med 2ja minttna millibili i mesta
lagi gefa fjogur hlj6o hvert 4 eftir 66ru, sem sé
eitt langt hljod og 4 eftir pvi brju stutt. Pegar pvi
verdur vid komid, skal gefa betta hljodmerki
strax 4 eftir hljodmerkjum dréttarskipsins.

f) Pegar skip, sem ytir, og annad, sem ytt er
afram, eru fast tengd i eina samsetta heild, pa
skal lita 4 pau sem vélskip og gefa skal hljodmerki
bau, sem fyrirskipad er ad gefa { a- eda b-lid
pessarar reglu eftir pvi sem vid 4.

g) A skipi, sem liggur vid akkeri, skal med
einnar minttu millibili { mesta lagi hringja skips-
klukkunni 6tt og titt i um pad bil 5 sekindur. A
skipum, sem eru 100 metrar 4 lengd eda lengri,
skal hringja klukkunni framma skipinu, og strax 4
eftir klukknahringingunni skal berja malm-
trumbu afturd skipinu ott og titt i um pad bil 5
sekindur. A skipi, sem liggur vid akkeri, ma auk
pess gefa brju hlj6d hvert a eftir 60ru, sem sé€ eitt
stutt, eitt langt og eitt stutt hlj60, til a0 vara skip,
sem ndlgast, vid stad skipsins og hver hatta kunni
ad vera a drekstri.

U]
(3]
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whistle only shall be used for giving manoeuvring
and warning signals.

Rule 35
Sound Signals in restricted Visibility

In or near an area of restricted visibility,
whether by day or night, the signals prescribed in
this Rule shall be used as follows:

(a) A power-driven vessel making way
through the water shall sound at intervals of not
more than 2 minutes one prolonged blast.

(b) A power-driven vessel underway but
stopped and making no way through the water
shall sound at intervals of not more than 2
minutes two prolonged blasts in succession with
an interval of about 2 seconds between them.

(c) A vessel not under command, a vessel
restricted in her ability to manoeuvre, a vessel
constrained by her draught, a sailing vessel, a
vessel engaged in fishing and a vessel engaged in
towing or pushing another vessel shall, instead of
the signals prescribed in paragraphs (a) or (b) of
this Rule, sound at intervals of not more than 2
minutes three blasts in succession, namely one
prolonged followed by two short blasts.

(d) A wvessel engaged in fishing, when at
anchor, and a vessel restricted in her ability to
manoeuvre when carrying out her work at
anchor, shall instead of the signals prescribed in
paragraph (g) of this Rule sound the signal
prescribed in paragraph (c) of this Rule.

(e) A vessel towed or if more than one vessel
is towed the last vessel of the tow, if manned,
shall at intervals of not more than 2 minutes
sound four blasts in succession, namely one
prolonged followed by three short blasts. When
practicable, this signal shall be made immediately
after the signal made by the towing vessel.

(f) When a pushing vessel and a vessel being
pushed ahead are rigidly connected in a compo-
site unit they shall be regarded as a power-driven
vessel and shall give the signals prescribed in
paragraphs (a) or (b) of this Rule.

(g) A vessel at anchor shall at intervals of not
more than one minute ring the bell rapidly for
about 5 seconds. In a vessel of 100 metres or
more in length the bell shall be sounded in the
forepart of the vessel and immediately after the
ringing of the bell the gong shall be sounded
rapidly for about 5 seconds in the after part of the
vessel. A vessel at anchor may in addition sound
three blasts in succession, namely one short, one
prolonged and one short blast, to give warning of
her position and of the possibility of collision to
an approaching vessel.
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h) A skipi, sem stendur 4 grunni, skal hringja
klukkunni 6tt og titt { um pad bil 5 sekundur, og
ef pess er krafist skal berja malmtrumbuna eins
og kvedid er 4 um { g-1i0 pessarar reglu. Auk pess
skal sla prju adgreind og greinileg hogg 4 klukk-
una strax 4 undan og eftir hverri klukknahring-
ingu. A skipi, sem stendur & grunni, ma auk pess
gefa Onnur hljéOmerki med flautunni eftir pvi
sem Vvio 4.

i) A skipi, sem er styttra en 12 metrar, er ekki
skylt ad gefa ofangreind hljéomerki. Ef slik
hljédmerki eru ekki gefin, skal med 2ja mindtna
millibili { mesta lagi gefa einhver Onnur greinileg
hljéomerki.

i) A hafnséguskipi, sem gegnir leidsoguerind-
um, ma auk hljédmerkja, sem kvedid er & um {
a-, b- eda g-lid pessarar reglu, gefa fjogur stutt
hij6o til audkenningar hafnséguskipinu.

36. regla
Merki til ad vekja 4 sér athygli.

A sérhverju skipi m4 syna 1jés eda gefa hljoo-
merki, ef pad telst naudsynlegt til pess ad vekja
athygli dhafnar um bord { 60ru skipi. Pessum [jos-
eda hljéomerkjum ma po ekki rugla saman vid
neitt af peim merkjum, sem heimilad er ad nota
annars stadar { pessum reglum. Einnig md beina
ljéskastara { att ad hettunni, en pé pannig, ad
pad trufli ekki 6nnur skip. Hvers konar 1jos, sem
notad er til pess ad vekja athygli annars skips,
skal vera pannig a0 pad verdi ekki tekio fyrir nein
pau 1j6s, er varda siglingadryggi. Svo regla pessi
megi na tilgangi sinum, skal fordast ad nota sterk
blikk- eda hverfi-1jos, svo sem ,strobe” eda pess
hattar.

37. regla
Neydarmerki.

Pegar skip er { sjdvarhdska og parfnast adstoo-
ar, skal nota eda syna pau merki, sem lyster i [V.
vidauka vid bessar reglur.

KAFLI E — UNDANPAGUR

38. regla
Undanpagur.

Sérhvert skip (eda flokkur skipa), sem lagdur
er kjolur ad eda er 4 samsvarandi smidastigi, 40ur
en bessar reglur taka gildi, ma, svo fremi ad
skipid uppfylli krofur { alpjédareglum til ad koma
i veg fyrir drekstra 4 sj6 1960, vera undanpegid ad
fylgja pessum reglum vardandi pau atridi, sem
hér greinir:

a) Uppsetningu ljésa med pd langdregni, sem
krafist eri22. reglu, i allt ad 4 ar fra peim degi, ad
pessar reglur taka gildi.
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(h) A vessel aground shall give the bell signal
and if required the gong signal prescribed in
paragraph (g) of this Rule and shall, in addition,
give three separate and distinct strokes on the
bell immediately before and after the rapid
ringing of the bell. A vessel aground may in
addition sound an appropriate whistle signal.

(i) A vessel of less than 12 metres in length
shall not be obliged to give the above-mentioned
signals but, if she does not, shall make some
other efficient sound signal at intervals of not
more than 2 minutes.

(j) A pilot vessel when engaged on pilotage
duty may in addition to the signals prescribed in
paragraphs (a), (b) or (g) of this Rule sound an
identity signal consisting of four short blasts.

Rule 36
Signals to attract Attention

If necessary to attract the attention of another
vessel any vessel may make light or sound signals
that cannot be mistaken for any signal authorized
elsewhere in these Rules, or may direct the beam
of her searchlight in the direction of the danger,
in such a way as not to embarrass any vessel. Any
light to attract the attention of another vessel
shall be such that it cannot be mistaken for any
aid to navigation. For the purpose of this Rule
the use of high intensity intermittent or revolving
lights, such as strobe lights, shall be avoided.

Rule 37
Distress Signals

When a vessel is in distress and requires
assistance she shall use or exhibit the signals
described in Annex IV to these Regulations.

PART E — EXEMPTIONS

Rule 38
Exemptions

Any vessel (or class of vessels) provided that
she complies with the requirements of the
International Regulations for Preventing Colli-
sions at Sea, 1960, the keel of which is laid or
which is at a corresponding stage of construction
before the entry into force of these Regulations
may be exempted from compliance therewith as
follows:

(a) The installation of lights with ranges pre-
scribed in Rule 22, until four years after the date
of entry into force of these Regulations.
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b) Uppsetningu [jésa med peim sérstoku litar-
einkennum, sem krafist er { 7. hluta i I. vidauka
vid pessar reglur, { allt ad 4 4r frd peim degi, a0
pessar reglur taka gildi.

¢) Tilferslu 1jésa vegna breytinga fra ensku
mali { metrakerfi og notkun lengdarmadla upp a
heilan og hdlfan metra, um alla framtio.

d) 1. Tilferslu 4 sigluljési skipa, sem eru
styttri en 150 metrar, vegna fyrirmela i 3. hluta a)
i I. vidauka vid pessar reglur, um alla framtio.

2. Tilferslu sigluljosa skipa, sem eru 150 metr-
ar 4 lengd eda lengri, vegna fyrirmeela i 3. hluta a)
i I. vidauka vid pessar reglur, { allt ad 9 ar fra
peim degi, er pessar reglur taka gildi.

e) Tilferslu sigluljésa vegna fyrirmala { 2.
hiuta b) i I. vidauka vid pessar reglur, i allt a0 9 4r
frd peim degi, er pessar reglur taka gildi.

f) Tilfeerslu hlidarljésa vegna fyrirmela 1 3.
hluta b) { I. vidauka vid pessar reglur, { allt a0 9 ar
fra peim degi, er pessar reglur taka gildi.

¢) Fyrirmeali um hijédmerkjateki, sem kvedid
er 4 um i [11. vidauka vid pessar reglur, { allt ad 9
ar frd peim degi, er pessar reglur taka gildi.

h) Tilferslu hringljésa { samrami vid 9. hluta
b) i L. vidauka vid pessar reglur, um alla framtio.

I. VIDAUKI

STADSETNING LJOSA OG MERKJA, SER-
STOK GERP PEIRRA OG LOGUN

1. Skilgreining.
.,Ha0 upp fra bol skipsins™ merkir hed upp fra
efsta pilfari, sem ner stafna & milli. Skal hadin
meld frd punkti, sem er 160rétt undir ljésinu.

2. Lodrétt stadsetning siglingaljosa og fjarlegd a
milli peirra.

a) A vélskipi, sem er 20 metrar 4 lengd eda

lengra, skal koma sigluljésum fyrir sem hér segir:

1. Fremra siglulj6sio, eda ef einungis er haft
uppi eitt sigluljos, pa pad 1jos, skal ad minnsta
kosti vera { 6 metra h®d upp fra bol skipsins. Ef
skipid er breidara en 6 metrar, pa skal [josiO vera
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(b) The installation of lights with colour spec-
ifications as prescribed in Section 7 of Annex I to
these Regulations, until four years after the date
of entry into force of these Regulations.

(c) The repositioning of lights as a result of
conversion from Imperial to metric units and
rounding off measurement figures, permanent
exemption.

(d) (i) The repositioning of masthead lights
on vessels of less than 150 metres in length
resulting from the prescriptions of Section 3 (a)
of Annex I to these Regulations, permanent
exemption.

(ii) The repositioning of masthead lights on
vessels of 150 metres or more in length, resulting
from the prescriptions of Section 3 (a) of Annex [
to these Regulations, until nine years after the
date of entry into force of these Regulations.

(e) The repositioning of masthead lights
resulting from the prescriptions of Section 2 (b)
of Annex I to these Regulations, until nine years
after the date of entry into force of these Regula-
tions.

(f) The repositioning of sidelights resulting
from the prescriptions of Section 3 (b) of Annex I
to these Regulations, until nine years after the
date of entry into force of these Regulations.

(g) The requirements for sound signal
appliances prescribed in Annex III to these
Regulations, until nine years after the date of
entry into force of these Regulations.

(h) The repositioning of all-round lights result-
ing from the prescription of Section 9 (b) of
Annex I to these Regulations, permanent exemp-
tion.

ANNEX I

POSITIONING AND TECHNICAL DETAILS
OF LIGHTS AND SHAPES

1. Definition

The term “height above the hull” means height
above the uppermost continuous deck. This
height shall be measured from the position ver-
tically beneath the location of the light.

2. Vertical positioning and spacing of lights

(a) On a power-driven vessel of 20 metres or
more in length the masthead lights shall be placed
as follows:

(i) the forward masthead light, or if only one
masthead light is carried, then that light, at a
height above the hull of not less than 6 metres,
and, if the breadth of the vessel exceeds 6 metres,
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a0 minnsta kosti jafnmarga metra upp fra bol
skipsins og breidd skipsins nemur. Siglulj6sid
parf b6 ekki ad setja herra en 12 metra upp fra
bol skipsins.

2. Pegar 2 sigluljés eru hofd uppi skal aftara
16510 vera ad minnsta kosti 4,5 metrum harra en
fremra [j6si0, melt i 160linu.

b) Loorétt fjarlegd milli sigluljésa vélskipa
skal vera svo mikil, ad aftara sigluljosid sjaist fra
sjavarfleti { 1000 metra fjarlegd frd stafni skips-
ins, og vio edlilegan stafnhalla ofan vid fremra
sigluljosid og adgreint fra pvi.

c) Sigluljosi vélskips, sem er 12 metrar 4 lengd
eda lengra, en styttra en 20 metrar, skal komid
fyrir a. m. k. 1 2,5 metra hd ofan vid bordstokk
skipsins.

d) Efsta 1j6sid a4 vélskipi, sem er styttra en 12
metrar, ma vera legra en 2,5 metra ofan vid
bordstokkinn. Pegar sigluljés er haft uppi auk
hlidarljosa og skutljoss, skal siglulj6sid samt vera
ad minnsta kosti einum metra hzrra en hlio-
arljésin.

€) Odru tveggja eda einu briggja sigluljosa,
sem vélskip skulu hafa uppi, er pau draga annad
skip eda yta pvi, skal komid fyrir annad hvort 4
sama stad og fremra eda aftara sigluljési vélskipa;
séu 1josin hofd uppi a aftursighu, skal pad legsta
peirra ad minnsta kosti vera 4,5 metrum heerra en
fremra sigluljésio.

f) 1. Sigluljésinu eda ljésunum, sem kvedid
er dum i a-1id 23. reglu, skal &tid komid fyrir ofan
vid og laust vio dnnur 1jés og hindranir, nema svo
standi 4, eins og lyst er 1 2. grein pessa lidar.

2. Sé oframkvaemanlegt ad hafa hringljésin,
sem fyrirskipud eru i 1. grein b-lidar 27. reglu eda
28. reglu, undir sigluljésunum. ma koma peim
fyrir ofan vid aftara siglulj6sid eda milli fremra
og aftara sigluljossins, svo fremi ad framfylgt verdi
dkvaedum c-lidar 3. hluta pessa vidauka.

g) A vélskipi ma ekki setja hlidarljés herra
yfir bol skipsins en sem nemur ¥4 af hed fremra
sigluljéssins. Hlidarljosin mega ekki vera svo lag,
a0 beim verdi ruglad saman vio bilfarsljds.

h) Ef hlidarljésin eru i samsettu ljoskeri a
skipi, sem er styttra en 20 metrar, pa skulu
hlidarljésin vera ad minnsta kosti einn metra
nedan vid sigluljosid.
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then at a height above the hull not less than such
breadth, so however that the light need not be
placed at a greater height above the hull than 12
metres;

(i) when two masthead lights are carried the
after one shall be at least 4.5 metres vertically
higher than the forward one.

(b) The vertical separation of masthead lights
of power-driven vessels shall be such that in all
normal conditions of trim the after light will be
seen over and separate from the forward light at a
distance of 1000 metres from the stem when
viewed from sea level.

(c) The masthead light of a power-driven
vessel of 12 metres but less than 20 metres in
length shall be placed at a height above the
gunwale of not less than 2.5 metres.

(d) A power-driven vessel of less than 12
metres in length may carry the uppermost light at
a height of less than 2.5 metres above the
gunwale. When however a masthead light is
carried in addition to sidelights and a sternlight,
then such masthead light shall be carried at least
1 metre higher than the sidelights.

(e) One of the two or three masthead lights
prescribed for a power-driven vessel when
engaged in towing or pushing another vessel shall
be placed in the same position as either the
forward masthead light or the after masthead
light; provided that, if carried on the aftermast,
the lowest after masthead light shall be at least
4.5 metres vertically higher than the forward
masthead light.

(f) (i) The masthead light or lights prescribed
in Rule 23 (a) shall be so placed as to be above
and clear of all other lights and obstructions
except as described in sub-paragraph (ii).

(1) When it is impracticable to carry the all-
round lights prescribed by Rule 27 (b) (i) or Rule
28 below the masthead lights, they may be
carried above the after masthead light(s) or
vertically in between the forward masthead
light(s) and after masthead light(s), provided that
in the latter case the requirement of Section 3 (c)
of this Annex shall be complied with.

(g) The sidelights of a power-driven vessel
shall be placed at a height above the hull not
greater than three quarters of that of the forward
masthead light. They shall not be so low as to be
interfered with by deck lights.

(h) The sidelights, if in a combined lantern
and carried on a power-driven vessel of less than
20 metres in length, shall be placed not less than 1
metre below the masthead light.
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i) Pegar melt er fyrir { reglunum a0 hafa uppi
tvo eda prju ljos 160rétt hvert upp af 60ru, skal
fjarlegd milli ljésanna vera sem hér segir:

1. A skipi, sem er 20 metrar 4 lengd eda
lengra, skulu ad minnsta kosti vera 2 metrar 4
milli ljésanna. Nedra eda nedsta ljosinu skal,
nema hafa skuli uppi drattarljos, komid fyrir ad
minnsta kosti { 4 metra hed upp frd bol skipsins.

2. A skipi, sem er styttra en 20 metrar, skal ad
minnsta kosti vera einn metri milli ljoésanna.
Nedra eda nedsta ljosinu skal, nema hafa skuli
uppi drattarljés, komid fyrir ad minnsta kosti 1
2ja metra had upp frd bol skipsins.

3. Pegar brji 1j6s eru hofo uppi, skal vera jafnt
bil 4 milli peirra.

j) A skipi ad fiskveidum skal lazgra hringljos-
10, er pau skip skulu hafa uppi, vera svo hatt ofan
vid hlidarljésin ad nemi a0 minnsta kosti tvofaldri
fjarlegd milli hringljésanna.

k) Pegar hofd eru uppi tvo akkerisljos, skal
fremra 1j6sid, sem krafist er samkvaemt dkvaedum
1. greinar a-lidar 30. reglu, vera a0 minnsta kosti
4.5 metrum ofar en aftara 1j6sid. A skipi, sem er
50 metrar 4 lengd eda lengra, skal fremra akker-
isljésinu komid fyrir ad minnsta kosti 1 6 metra
hao upp frd bol skipsins.

3. Larétt stadsetning ljosa og fjarlegd a milli
peirra.

a) Larétt fjarlegd milli sigluljosa 4 skipi, sem
er skylt ad hafa uppi tvo sigluljds, skal vera ad
minnsta kosti hélf skipslengdin, en parf pé ekki
ad vera lengri en 100 metrar. Fremra sigluljosi
md ekki koma fyrir fjeer statni en sem nemur
fjéroungi af lengd skipsins.

b) A vélskipi, sem er 20 metrar a lengd eda
lengra, skal ekki setja hlidarljésin framan vid
fremri sigluljésin. Hlidarljosunum skal komid
fyrir 4 eda narri hlioum skipsins.

c¢) Pegar ljosunum, sem kvedid er 4 um i 1.
grein b-lidar 27. reglu eda 28. reglu, er komid
fyrir milli fremra og aftara sigluljossins, skulu pau
ekki vera ner mio-langskurdarfleti skipsins en 2
metrar, melt larétt { pverskipsstefnu.

4. Nanari akv20i um stadsetningu stefnuljésa a
fiskiskipum, dypkunarskipum og skipum vid ned-
ansjavarvinnu.

a) Ljosio, sem kveoid er 4 um ad syna i 2.
grein c-lidar 26. reglu og synir { hvada att
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(i) When the Rules prescribe two or three
lights to be carried in a vertical line, they shall be
spaced as follows:

(i) on a vessel of 20 metres in length or more
such lights shall be spaced not less than 2 metres
apart, and the lowest of these lights shall, except
where a towing light is required, be placed at a
height of not less than 4 metres above the hull.

(i1) on a vessel of less than 20 metres in length
such lights shall be spaced not less than 1 metre
apart and the lowest of these lights shall, except
where a towing light is required, be placed at a
height of not less than 2 metres above the hull.

(ii1) when three lights are carried they shall be
equally spaced.

(j) The lower of the two all-round lights
prescribed for a vessel when engaged in fishing
shall be at a height above the sidelights not less
than twice the distance between the two vertical
lights.

(k) The forward anchor light prescribed in
Rule 30 (a) (i), when two are carried, shall not
be less than 4.5 metres above the after one. On a
vessel of 50 metres or more in length this forward
anchor light shall be placed at a height of not less
than 6 metres above the hull.

3. Horizontal positioning and spacing of lights

(a) When two masthead lights are prescribed
for a power-driven vessel, the horizontal distance
between them shall not be less than one half of
the length of the vessel but need not be more
than 100 metres. The forward light shall be
placed not more than one quarter of the length of
the vessel from the stem.

(b) On a power-driven vessel of 20 metres or
more in length the sidelights shall not be placed
in front of the forward masthead lights. They
shall be placed at or near the side of the vessel.

(c) When the lights prescribed in Rule
27 (b) (i) or Rule 28 are placed vertically
between the forward masthead light(s) and the
after masthead light(s) these all-round lights shall
be placed at a horizontal distance of not less than
2 metres from the fore and aft centreline of the
vessel in the athwartship direction.

4. Details of location of direction-indicating lights
for fishing vessels, dredgers and vessels engaged
in underwater operations

(a) The light indicating the direction of the
outlying gear from a vessel engaged in fishing as
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veidarferi skips a0 fiskveidum liggur, skal vera
ad minnsta kosti { 2ja metra, en { mesta lagi { 6
metra laréttri fjarlegd frd bedi rauda og hvita
hringljésinu. Ljos petta skal ekki vera harra en
hvita hringlj6sio, sem melt er fyrir ad syna i 1.
grein c-lidar 26. reglu, og ekki legra en hlio-
arljésin.

b) Ljos og merki, sem kvedid er & um ad hafa
uppi i 1. og 2. grein d-lidar 27. reglu til ad syna a
hvora hlid dypkunarskips og skips, er vinnur vid
nedansjavarvinnu, hindrunin er og/eda & hvora
hliod telst 6ruggt ad sigla framhja, skal komid fyrir
peim eda merkjum, sem kvedid er 4 um ad hafa
uppi i 1. og 2. grein b-lidar 27. reglu; larétt
fjarlegd frd nefndum ljésum og merkjum skal po
aldrei vera minni en 2 metrar. Herra 1josi0 eda
dagmerkid md ekki undir neinum kringumstao-
um vera harra en pad 1jos eda dagmerki, sem
leegst er peirra priggja ljésa og dagmerkja, er & ad
hafa uppi skv. 1. og 2. grein b-lidar 27. reglu.

5. Hiifar fyrir hlidarljos.

Hlidarljésin 4 skipum, sem eru 20 metrar a
lengd eda lengri, skulu 4 peirri hlid, sem veit inn
ad skipinu, vera btin hlifum, sem eru svart-
maladar, en gljdlausar. Hlifarnar skulu fullnegja
peim krofum, sem eru gerdar i 9. hluta pessa
vidauka. Gildir petta einnig um styttri skip, ef
naudsynlegt er, svo pau megi fullnegja somu
krofum. Pegar notad er samsett ljésker med einni
160réttri pradgrind og 6rmjéu bili milli grena og
rauda ljosgeirans, pa parf ekki ad bua hlidarljosin
hlifum ad utanverdu.

6. Dagmerki.

a) Dagmerki skulu vera svort og af eftirfarandi
sterdum:

1. Pvermadl kulu skal ekki vera minna en 0,6
metrar.

2. Pvermal grunnflatar keilu skal ekki vera
minna en 0,6 metrar. Ha0 keilunnar skal vera
j6fn pvermali grunnflatar hennar.

3. Pvermadl sivalnings skal vera a. m. k. 0,6
metrar. Ha0 sivalnings skal vera tvisvar sinnum
pvermal hans.

4. Tigullaga merki skal vera 2 keilur, sem hafa
sameiginlegan grunnflét og séu keilurnar af sému
gerd og lyst er i 2. grein ad ofan.

b) Loéorétt fjarlegd 4 milli merkja skal vera
a. m. k. 1,5 metrar.

c) A skipi, sem er styttra en 20 metrar, mé
hafa uppi minni dagmerki, en pau skulu svara til
sterdar skipsins; fjarlegd milli merkjanna ma
stytta samsvarandi.
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prescribed in Rule 26 (c) (ii) shall be placed at a
horizontal distance of not less than 2 metres and
not more than 6 metres away from the two all-
round red and white lights. This light shall be
placed not higher than the all-round white light
prescribed in Rule 26 (¢) (i) and not lower than
the sidelights.

(b) The lights and shapes on a vessel engaged
in dredging or underwater operations to indicate
the obstructed side and/or the side on which it is
safe to pass, as prescribed in Rule 27 (d) (i) and
(i), shall be placed at the maximum practical
horizontal distance, but in no case less than 2
metres, from the lights or shapes prescribed in
Rule 27 (b) (i) and (ii). In no case shall the upper
of these lights or shapes be at a greater height
than the lower of the three lights or shapes
prescribed in Rule 27 (b) (i) and (ii).

5. Screens for sidelights

The sidelights of vessels of 20 metres or more
in length shall be fitted with inboard screens
painted matt black, and meeting the require-
ments of Section 9 of this Annex. On vessels of
less than 20 metres in length the sidelights, if
necessary to meet the requirements of Section 9
of this Annex, shall be fitted with inboard matt
black screens. With a combined lantern, using a
single vertical filament and a very narrow division
between the green and red sections, external
screens need not be fitted.

6. Shapes

(a) Shapes shall be black and of the following
sizes:

(i) a ball shall have a diameter of not less
than 0.6 metre;

(ii) a cone shall have a base diameter of not
less than 0.6 metre and a height equal to its
diameter;

(iii) a cylinder shall have a diameter of at least
0.6 metre and a height of twice its diameter;

(iv) a diamond shape shall consist of two cones
as defined in (ii) above having a common base.

(b) The vertical distance between shapes shall
be at least 1.5 metres.

(c) In a vessel of less than 20 metres in length
shapes of lesser dimensions but commensurate
with the size of the vessel may be used and the
distance apart may be correspondingly reduced.



7. Skilgreining lita a siglingaljosum.

Litur allra siglingaljosa skal vera { samrami vid
eftirfarandi stadla, sem eru innan marka, er
tilgreind eru um hvern lit { litat6flu, sem Alpjoda-
ljésanefndin (CIE) hefur gert.

Morkin fyrir hvern lit eru gefin med hornhnit-
um, sem eru pessi:

1. Hvitt
x 0.525 0525 0452 0310 0310 0.443
y 0382 0.440 0.440 0.348 0283 0.382
2. Greant
x 0.028 0.009 0.300 0.203
y 0.385 0723 0511 0.356
3. Rautt
x 0.680 0.660 0.735 0.721
y 0320 0320 0265 0.259
4. Gult
x 0.612 0618 0575 0.575
y 0382 0382 0425 0.406

8. Ljosstyrkur.

a) Minnsta ljosstyrk skal reikna Gt med pvi ad
nota jéfnuna:

[=343x 10X TxD*xK?®
par sem I er ljosstyrkur { kertum (candela), pegar
1j6s10 er komid 4 sinn stad og i notkun.

T er raftregdustudull 2 X 1077 lux.

D er langdraegni (sjonarlengd) ljossins i sjomil-
um.

K er lj6sburdargedi andrimsloftsins eda hver
skilyrdi eru til pess ad 1j0s10 sjdist.

Fyrir 1j6s bau, sem lyst er 1 reglunum, skal K-
gildio vera 0,8 og svarar pad til, ad skyggni med
berum augum sé um bpad bil 13 sjémilur.

b) Ieftirfarandi toflu er r6d samsvarandi gilda,
sem eru fundin med jofnunni:
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7. Colour specification of lights

The chromaticity of all navigation lights shall
conform to the following standards, which lie
within the boundaries of the area of the diagram
specified for each colour by the International
Commission on Illumination (CIE).

The boundaries of the area for each colour are
given by indicating the corner co-ordinates,
which are as follows:

(i) White
x 0.525 0525 0452 0310 0310 0.443
y 0382 0440 0.440 0348 0283 0.382
(i1) Green
x 0.028 0.009 0.300 0.203
y 0.385 0.723 0.511 0.356
(iii) Red
x 0.680 0.660 0.735 0.721
y 0320 0320 0.265 0.259
(iv) Yellow
x 0612 0618 0575 0.575
y 0382 0.382 0425 0.406

8. Intensity of lights

(a) The miniinun luminous intensity of lights
shall be calculated by using the formula:

1=343x10°xTxD*xK™?
where I is luminous intensity in candelas under
service conditions,

T is threshold factor 2 X 1077 Jux,

D is range of visibility (luminous range) of the
light in nautical miles,

K is atmospheric transmissivity.

For prescribed lights the value of K shall be
0.8, corresponding to a meterological visibility of
approximately 13 nautical miles.

(b) A selection of figures derived from the
formula is given in the following table:

Langdragni ljossins (sjonar-
lengd) i sjomilum

Ljésmagn i kertum
(candela) K 0.8

Range of visibility
(luminous range) of

Luminous intensity of
light in candelas for

light in nautical miles K =038
D 1 D I
1 0.9 1 0.9
2 43 2 4.3
3 12 3 12
4 27 4 27
5 52 5 52
6 94 6 94

Athugid: Hamarksljésmagn siglingaljosa ®tti ad
mida vid ad komist veroi hjd daskilegri blindu og
skal pvi takmarki ekki ndd med stillanlegum
ljésmagnsrofa.

NOTE: The maximum luminous intensity of
navigation lights should be limited to avoid
undue glare. This shall not be achieved by a
variable control of the luminous intensity.
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9. Laréttir ljosgeirar.

a) 1. Hlidarljésin skulu padan, sem peim er
komid fyrir um bord, syna ldgmarksljosmagn,
sem krafist er { stefnu fram 4 vio. Ljésstyrkur skal
minnka og verda { reynd Omalanlegur 1-—3
gradur utan pess geira, sem 1josio skal lysa i.

2. Lagmarksljosstyrkur skutljosa og hlio-
arljosa, 22,5 gradur aftan vio pverskipsstefnu,
skal vera 4 boga af sjondeildarhringnum, sem er
allt ad pvi 5 gradur fra mérkum og innan peirra
ljésgeira, sem kvedid var 4 um { 21. reglu. Fra
fimm grdadum innan marka 16gbodinna ljosgeira
md ljosmagnid minnka um 50 af hundradi ad
endamorkum peirra; ljésstyrkur skal sidan
minnka stoOugt, uns hann er i reynd 6malanlegur
og skal vera svo eigi sidar en 4 boga, sem er 5
gradur utan ljésgeiranna, sem fyrirskipad er ad
1j6sin 1ysi.

b) Hringljésum skal pannig komid fyrir, ad
ekki beri fyrir pau sterri hluti mastra, siglutoppa
eda yfirbygginga, en sem nemi 6 grddum af
sjondeildarhringnum; petta dkveedi a pé ekki vid
um akkerisljosin, sem kvedio er 4 um i 30. reglu,
en pau barf ekki ad setja ofar bol skipsins en vel
er framkvamanlegt.

10. L6dréttir 1josgeirar.

a) Lodréttir ljosgeirar uppsettra rafljosa,
nema um seglskip sé ad reda, skulu lysa og
tryggja:

1. adlagmarksljosmagn, sem krafist er, veroi a
samfelldum 10 grddu boga fra 5 gradum yfir
laréttum fleti ad 5 gradum undir laréttum fleti;

2. ad minnsta kosti 60 af hundradi pess ldag-
marksljésmagns, sem krafist er, verdi 4 samfelld-
um boga fra 7,5 gradum yfir laréttum fleti ad 7.5
gradum undir laréttum fleti.

b) Ef um seglskip er ad rada, skal pess geett,
a0 100réttir ljosgeirar uppsettra rafljosa lysi
pannig:

1. ad lagmarksljésmagn, sem krafist er, verdi a
samfelldum 10 gradu boga fra 5 grddum yfir
laréttum fleti ad 5 gradum undir laréttum fleti;

2. ad minnsta kosti 50 af hundradi pess lag-
marksljésmagns, sem krafist er, verdi a samfelld-
um boga fra 25 gradum yfir laréttum fleti ad 25
gradum undir laréttum fleti.

¢) Pegar um Onnur 1j6s en rafljés er ad r@da,
skal fylgja pessum dkvaedum um lysingu eins naid
og kostur er.
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9. Horizontal sectors

(a) (i) In the forward direction, sidelights as
fitted on the vessel shall show the minimum
required intensities. The intensities must
decrease to reach practical cut-off between 1
degree and 3 degrees outside the prescribed
sectors.

(ii) For sternlights and masthead lights and at
22.5 degrees abaft the beam for sidelights, the
minimum required intensities shall be maintained
over the arc of the horizon up to 5 degrees within
the limits of the sectors prescribed in Rule 21.
From 5 degrees within the prescribed sectors the
intensity may decrease by 50 per cent up to the
prescribed limits; it shall decrease steadily to
reach practical cut-off at not more than 5 degrees
outside the prescribed sectors.

(b) All-round lights shall be so located as not
to be obscured by masts, topmasts or structures
within angular sectors of more than 6 degrees,
except anchor lights prescribed in Rule 30, which
need not be placed at an impracticable height
above the hull.

10. Vertical sectors
(a) The vertical sectors of electric lights as
fitted with the exception of lights on sailing
vessels shall ensure that:

(i) at least the required minimum intensity is
maintained at all angles from 5 degrees above to
5 degrees below the horizontal:

(ii) at least 60 per cent of the required min-
imum intensity is maintained from 7.5 degrees
above to 7.5 degrees below the horizontal.

(b) In the case of sailing vessels the vertical
sectors of electric lights as fitted shall ensure that:

(i) at least the required minimum intensity is
maintained at all angles from 5 degrees above to
5 degrees below the horizontal;

(i) at least 50 per cent of the required min-
imum intensity is maintained from 25 degrees
above to 25 degrees below the horizontal.

(c) In the case of lights other than electric
these specifications shall be met as closely as
possible.
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11. Ljésstyrkur annarra ljésa en rafljosa.

Onnur 1jés en rafljos skulu, eftir pvi sem
framkvemanlegt er, uppfyvlla krofur um ldg-
marksljosstyrk eins og skilgreint er { toflu i 8.
hluta pessa vidauka.

12. Stefnuljos.

Pratt fyrir akvedi { £-110 2. hluta pessa vidauka,
skal stefnuljési, sem kvedid er 4 um ad hafa i b-1id
34. reglu, komid fyrir { sama [60rétta langskuro-
arfleti og siglulj6sio eda sigluljésin eru {; par sem
pad er framkvamanlegt skal stefnuljosid vera ad
minnsta kosti 2 metra 160rétt ofan vid fremra
sigluljosid en pess skal po gatt, a0 stefnuljosid sé
ad minnsta kosti 2 metra 160rétt fyrir ofan eda
nedan aftara siglulj6sid. A skipi med adeins eitt
sigluljos skal, ef skip er buio sérstoku stefnuljosi,
hafa 1j0si0 par sem pad sést best, en ad minnsta
kosti { 2ja metra [60réttri fjarlegd frd siglu-
lj6sinu.

13. Sampykki.

Utbtinadur ljésa og merkja svo og uppsetning
lj6sa um bord { skipum skal uppfylla par krofur,
sem settar eru af hlutadeigandi opinberum yfir-
voldum { landi pvi, sem & pj6dfana bann, sem
skipinu er heimilt ad bera.

II. VIDAUKI

VIDBOTARMERKI FYRIR FISKISKIP, SEM
ERU AD VEIPUM I GRENND HVERT VID
ANNAD

1. Almenn akvaedi.

Ef 1jés pau, sem hér er um fjallad, eru sam-
kvaemt heimild 1 d-1id 26. reglu hofd uppi, skal
beim komid fyrir par sem pau sjdst best med ad
minnsta kosti 0,9 metra millibili, en legra en
lj6sunum, sem lyst er { 1. grein b- og c-lidar 26.
reglu. Ljosin skulu sjast ar ollum dttum, i ad
minnsta kosti einnar sjomilu fjarlegd, en po
styttra en 1josin, sem skylt er ad hafa a fiski-
skipum eftir bessum reglum.

2. Merki skipa ad togveidum.

a) A skipi ad togveidum, hvort sem pad veidir
med botnvorpu eda flotvorpu, mé hafa uppi:

1. pegar vorpunni er kastad: tvoé hvit 1j6s,
annad 160rétt upp af hinu;

2. pegar varpan er hifd um bord: hvitt 1jos,
160rétt yfir raudu 1josi;

3. pegar varpan er fost i einhverri hindrun: tvé
raud 1j6s, annad 160rétt upp af hinu.

b) A skipum, er toga vorpu 4 milli sin, m4 4
hvoru peirra um sig:
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11. Intensity of non-electric lights

Non-electric lights shall so far as practicable
comply with the minimum intensities, as specified
in the Table given in Section 8 of this Annex.

12. Manoeuvring light

Notwithstanding the provisions of paragraph
2 (f) of this Annex the manoeuvring light
described in Rule 34 (b) shall be placed in the
same fore and aft vertical plane as the masthead
light or lights and, where practicable, at a min-
imum height of 2 metres vertically above the
forward masthead light, provided that it shall be
carried not less than 2 metres vertically above or
below the after masthead light. On a vessel where
only one masthead light is carried the manoeu-
vring light, if fitted, shall be carried where it can
best be seen, not less than 2 metres vertically
apart from the masthead light.

13. Approval

The construction of lights and shapes and the
installation of lights on board the vessel shall be
to the satisfaction of the appropriate authority of
the State whose flag the vessel is entitled to fly.

ANNEX II

ADDITIONAL SIGNALS FOR FISHING VES-
SELS FISHING IN CLOSE PROXIMITY

1. General

The lights mentioned herein shall, if exhibited
in pursuance of Rule 26 (d), be placed where
they can best be seen. They shall be at least 0.9
metre apart but at a lower level than lights
prescribed in Rule 26(b) (i) and (c¢) (i). The lights
shall be visible all round the horizon at a distance
of at least 1 mile but at a lesser distance than the
lights prescribed by these Rules for fishing
vessels.

2. Signal for trawlers

(a) Vessels when engaged in trawling, whether
using demersal or pelagic gear, may exhibit:

(i) when shooting their nets: two white lights
in a vertical line;

(i1) when hauling their nets: one white light
over one red light in a vertical line;

(iii) when the net has come fast upon an
obstruction: two red lights in a vertical line.

(b) Each vessel engaged in pair trawling may
exhibit:
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1. beina ljoskastara a0 noéttu til fram 4 vid og
fyrir stafn hins skipsins, sem varpan er togud i
félagi med;

2. hafa uppi ljésin, sem kveodid er & um { 1id
2 a) ad framan, pegar vérpunni er kastad eda hun
er hifd um bord, eda er fost { einhverri hindrun.

3. Merki skipa ad nétaveidum.

A skipum ad nétaveidum ma hafa uppi 2 gul
1j6s, annad 160rétt upp af hinu. Ljosin skulu
blossa til skiptis hverja sekiindu, bannig ad 1j6s sé
4 efra ljoskeri, pegar slokkt er 4 pvi nedra og svo
ofugt. Ljos pessi md eingdngu syna, pegar skipid
er bundid veidarferum sinum.

III. VIDAUKI

UM TAKNILEGAN UTBUNAP OG GERD
HLJOPMERKJATEKJA
1. Flautur.

a) Tidni og langdrzegni hlj6dmerkja.

Grundvallartidni skal vera innan marka 70 og
700 rida (Hz).

Langdragni heyranlegra hlj60merkja fra flauta
skal dkvarda med tidnum, sem eru innan marka
180—700 rida (Hz) (% 1%) og na Dbvi stigi
hljéodprystings, sem tilgreint er { ¢c-1id hér 4 eftir.
TiOnirnar geta verid grundvallartidnin og/eda ein
eda fleiri harri tidnir.

b) Mérk grundvallartidna.

Til pess a0 tryggja mikla fjolbreytni { einkenn-
um hljédmerkja fra skipsflautu skal grundvallar-
tidni flautu liggja milli eftirfarandi marka:
1. 70200 rid (Hz) & skipum, sem eru 200
metrar 4 lengd eda lengri.
2. 130—350 10 (Hz) 4 skipum, sem eru 75
metrar 4 lengd eda lengri, en styttri en 200
metrar.
3. 250—700 rid (Hz) 4 skipum, sem eru styttri en
75 metrar.

¢) Styrkur hljédmerkja og langdraegni peirra.

Skipsflauta um bord skal i pa att, sem hlj6d-
styrkur flautunnar er mestur, og { eins metra
fjarlego fra flautunni nd hljodprystistigi, sem er
ad minnsta kosti einn pridji dr attund og innan
tidnimarka 180 og 700 rida (Hz) (£ 1%) og na
a. m. k. peim gildum, sem gefin eru { eftirfarandi
toflu:
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(i) by night, a searchlight directed forward
and in the direction of the other vessel of the
pair;

(ii) when shooting or hauling their nets or
when their nets have come fast upon an obstruc-
tion, the lights prescribed in 2 (a) above.

3. Signals for purse seiners
Vessels engaged in fishing with purse seine
gear may exhibit two yellow lights in a vertical
line. These lights shall flash alternately every
second and with equal light and occultation
duration. These lights may be exhibited only
when the vessel is hampered by its fishing gear.

ANNEX IIT

TECHNICAL DETAILS OF SOUND SIGNAL
APPLIANCES

1. Whistles

(a) Frequencies and range of audibility

The fundamental frequency of the signal shall
lie within the range 70—700 Hz.

The range of audibility of the signal from a
whistle shall be determined by those frequencies,
which may include the fundamental and/or one or
more higher frequencies, which lie within the
range 180—700 Hz (% 1 per cent) and which
provide the sound pressure levels specified in
paragraph 1 (¢) below.

(b) Limits of fundamental frequencies

To ensure a wide variety of whistle character-
istics, the fundamental frequency of a whistle
shall be between the following limits:

(i) 70—200 Hz, for a vessel 200 metres or
more in length;

(i1) 130—350 Hz, for a vessel 75 metres but
less than 200 metres in length;

(iii) 250—700 Hz, for a vessel less than 75
metres in length.

(¢) Sound signal intensity and range of audibi-
lity

A whistle fitted in a vessel shall provide, in the
direction of maximum intensity of the whistle and
at a distance of 1 metre from it, a sound pressure
level in at least l4rd-octave band within the
range of frequencies 180—700 Hz (% 1 per cent)
of not less than the appropriate figure given in
the table below.
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Tonstiginn V3 ur Langdragni 1ard-octave band
attund 1 eins m heyranlegra level at 1 metre  Audibility
Skipslengd fjarlego, talinn { hljoomerkja Length of vessel in dB referred o range in
i metrum dB, 2 x 107 Nfm* i sjomilum in metres 2 x 107> N/m? nautical miles
200 coalengri ......... 143 2 20005 MOLE v 4 wsmn » v o 143 2
75. enstyttrien 200 .. .. 138 1.5 75 but less than 200 ........ 138 1.5
20, en styttrien 75 130 1 20 butlessthan75 ......... 130 1
Stytttien20 . ...00 000 120 0.5 Lessthan 20 oo oo pmneyue 120 0.5

Tolur um langdregni hljéomerkja 1 toflunni ad
ofan eru til upplysinga. I kyrru vedri um bord i
skipi med venjulegan hdvada i bakgrunni 4 peim
stodum, sem hlustad er, eru 90% likur til ad
tolurnar gefi nokkurn veginn pa langdraegni, sem
heyra ma i flautu { beinu framhaldi af langskuro-
arfleti (midjudsi) hennar. Venjulegur bakgrunns-
hdvadi er talinn vera 68 dB { peirri attund, sem
hefur midju 4 250 ridum (Hz), og 63 dB i attund,
sem hefur midju 4 500 ridum (Hz).

[ reynd er si vegalengd, sem hljéd flautunnar
heyrist, dkaflega breytileg og redur vedurlag
mestu um langdragni hljodsins. Gildin, sem eru
gefin, md lita 4 sem daemigerd, en i roki og
miklum havada i ndnd vid pa stadi, sem hlustad
er, getur dregid verulega tr langdraegni hlj60-
merkjanna.

d) Stefnugefandi peettir.

Hljoodprystistig flautu, sem beinir hljodinu {
akvedna att, skal ekki vera meira en 4 dB undir
tyrirskipudu hljooprystistigi { langskurdarfleti
flautunnar { hvada stefnu sem er i laréttum fleti
innan *45° horns fra langskurdarfletinum.
Hljodprystistigio { allar adrar attir { laréttum fleti
skal ekki vera meira en 10 dB undir fyrirskipudu
hljédprystistigi 1 langskurdarfleti flautunnar,
bannig ad langdragni hijodsins 1 allar attir verdi
ad minnsta kosti helmingur af langdregni
stefnu, sem er { beinu framhaldi af langskurdar-
fletinum. Hljooprystistigio skal malt 4 hljodsvio-
inu einn bridji dr attund, sem dkvardar lang-
drzgni hljoomerkja.

e) Stadsetning skipsflautu.

Pegar nota skal sem einu flautuna um bord
flautu, sem beinir hljédinu i dkvedna att, skal
koma henni pannig fyrir, ad hamarkshljodstyrkur
flautunnar s¢é beint framundan.

Skipsflautu skal setja eins hdatt um bord i
skipinu og framkvamanlegt er til pess ad draga ar
bvi, ad hljodio rofni eda truflist af hindrunum, og
einnig til ad® draga sem mest r beirri hattu ad
ahofnin verdi fyrir heyrnarskada. Hljooprystistig
hljodmerkja fra eigin skipi skal ekki vera harra
en 110 dB (A) 4 peim stodum, sem hlustad er um
bord, og ef pad er framkvemanlegt «tti pad ekki
a0 vera herra en 100 dB (A).

The range of audibility in the table above is for
information and is approximately the range at
which a whistle may be heard on its forward axis
with 90 per cent probability in conditions of still
air on board a vessel having average background
noise level at the listening posts (taken to be 68
dB in the octave band centred on 250 Hz and 63
dB in the octave band centred on 500 Hz).

In practice the range at which a whistle may be
heard is extremely variable and depends critically
on weather conditions; the values given can be
regarded as typical but under conditions of strong
wind or high ambient noise level at the listening
post the range may be much reduced.

(d) Directional properties

The sound pressure level of a directional
whistle shall be not more than 4 dB below the
prescribed sound pressure level on the axis at any
direction in the horizontal plane within * 45
degrees of the axis. The sound pressure level at
any other direction in the horizontal plane shall
be not more than 10 dB below the prescribed
sound pressure level on the axis, so that the range
in any direction will be at least half the range on
the forward axis. The sound pressure level shall
be measured in that Y3rd-octave band which
determines the audibility range.

(e) Positioning of whistles

When a directional whistle is to be used as the
only whistle on a vessel, it shall be installed with
its maximum intensity directed straight ahead.

A whistle shall be placed as high as practicable
on a vessel, in order to reduce interception of the
emitted sound by obstructions and also to min-
imize hearing damage risk to personnel. The
sound pressure level of the vessel’s own signal at
listening posts shall not exceed 110 dB (A) and so
far as practicable should not exceed 100 dB (A).
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f) Skip ttbiin fleiri en einni flautu.

Ef skip eru buin flautum, sem eru { meira en
100 metra innbyrois fjarlegd, skal koma peim svo
fyrir, ad per gefi ekki hlj6d fra sér samtimis.

g) Samsett flautukerfi.

Ef hlj6osvid einu flautunnar um bord eda
einnar af flautunum, sem fjallad er um i 1io 1 f) a0
framan, virdist hafa svedi med mjog skertu
hljédmagni, vegna hindrunar, pa er malt med ad
setja upp samsett flautukerfi til pess ad beta tr
pessari truflun. Eftir skilningi reglnanna er litid 4
samsett flautukerfi sem einstaka flautu. [ sam-
settum flautukerfum ma ekki vera meira en 100
metrar 4 milli flautanna og flauturnar skulu
pannig dtbinar, ad per gefi samtimis hlj6d. Tioni
hverrar einstakrar flautu skal vikja a. m. k. um
10 rid fra tioni annarrar.

2. Klukkur og malmtrumbur.

a) Hljodstyrkur.

Skipsklukka eda malmtrumba eda onnur teeki,
sem hafa svipud hlj6deinkenni, skulu gefa fra sér
hljédprystistig, sem sé a. m. k. 110 dB { eins
metra fjarlegd.

b) Gerd.

Skipsklukkur og malmtrumbur skulu smidadar
ur efni, sem stenst ryd, og bannig gerdar, ad par
gefi teran tén. Pvermal klukkunnar ad nedan
skal ekki vera minna en 300 mm & skipum 20
metra longum eda lengri, og ekki minni en 200
mm & skipum, sem eru 12 metrar ad lengd eda
lengri en styttri en 20 metrar. Par sem bad er
framkvemanlegt er melt med ad nota vélkniinn
kolf til pess ad tryggja jafnan kraft { klukkuslog-
unum en pannig klukku skal pd vera unnt ad
hringja med handafli. Efnismassi kélfsins skal ad
minnsta kosti vera 3 af hundradi af efnismassa
klukkunnar.

3. Sambykki.

Gerd hljodgjafatzkja, hljomburdur peirra og
uppsetning peirra um bord i skipinu skal uppfylla
par krofur, sem settar eru af hlutadeigandi
opinberum yfirvoldum { landi pvi, sem 4 pjéofana
pann, sem skipinu er heimilt ad bera.

IV. VIDAUKI
NEYPARMERKI

1. Eftirfarandi merki gefa til kynna, hvort sem
pau eru notud saman eda hvert fyrir sig, ad skip
sé { sjdvarhdska og parfnist adstodar:

a) Byssuskot eda annad hvellmerki hleypt af
med hér um bil einnar mindtu millibili.
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(f) Fitting of more than one whistle

If whistles are fitted at a distance apart of more
than 100 metres, it shall be so arranged that they
are not sounded simultaneously.

(g) Combined whistle systems

If due to the presence of obstructions the
sound field of a single whistle or of one of the
whistles referred to in paragraph 1 (f) above is
likely to have a zone of greatly reduced signal
level, it is recommended that a combined whistle
system be fitted so as to overcome this reduction.
For the purposes of the Rules a combined whistle
system is to be regarded as a single whistle. The
whistles of a combined system shall be located at
a distance apart of not more than 100 metres and
arranged to be sounded simultaneously. The
frequency of any one whistle shall differ from
those of the others by at least 10 Hz.

2. Bell or gong

(a) Intensity of signal

A bell or gong, or other device having similar
sound characteristics shall produce a sound pres-
sure level of not less than 110 dB at a distance of
1 metre from it.

(b) Construction

Bells and gongs shall be made of corrosion-
resistant material and designed to give a clear
tone. The diameter of the mouth of the bell shall
be not less than 300 mm for vessels of 20 metres
or more in length, and shall be not less than 200
mm for vessels of 12 metres or more but of less
than 20 metres in length. Where practicable, a
power-driven bell striker is recommended to
ensure constant force but manual operation shall
be possible. The mass of the striker shall be not
less than 3 per cent of the mass of the bell.

3. Approval

The construction of sound signal appliances,
their performance and their installation on board
the vessel shall be to the satisfaction of the
appropriate authority of the State whose flag the
vessel is entitled to fly.

ANNEX 1V
DISTRESS SIGNALS
1. The following signals, used or exhibited
either together or separately, indicate distress
and need of assistance:
(a) a gun or other explosive signal fired at
intervals of about a minute;
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b) Notkun hvers konar pokumerkjatekis {
sifellu.

c) Flugeldar eda sprengjur, sem varpa fra sér
raudum stjornuljésum, og er peim skotid einu {
einu med stuttu millibili.

d) Merkio - - - ———- - - (SOS) eftir Morse-
kerfi, sent med loftskeytatekjum eda 6drum
merkjasenditekjum.

e) Oroid ,Mayday* kallad 1t { talstd0.

f) Alpjodaneydarmerki sent med merkja-
floggunum N.C.

g) Neydarmerki, sem er ferhyrndur fani og
kila eda eitthvad, sem likist kilu, fyrir ofan eda
nedan fanann.

h) Bal & skipinu (svo sem frd logandi tjoru-
tunnu, olfutunnu o. s. frv.).

i) Fallhlifarflugeldar eda handblys, er syna
rautt 1jos.

j) Reykmerki, sem gefur frd sér raudgulan
reyk.

k) Hagar og endurteknar hreyfingar upp og
nidur med utréttum handleggjum.

1) Loftskeyta-vekjaramerkio.

m) Talstédvar-vekjaramerkid.

n) Merki, sem send eru frd neydarradiobauju,
er gefur stadarakvordun.

2. Framangreind merki md ekki syna eda gefa,
nema i peim tilgangi einum a0 gefa til kynna, ad
skip sé i sjavarhaska og parfnist adstodar; notkun
annarra merkja, sem rugla ma saman vid neydar-
merkin, eru bonnud.

3. Athygli er vakin 4 koflum um neydarmerki i
Alpjodlegri merkjabok, handbék um leit og
bjorgun skipa, og svo a eftirfarandi merkjum:

a) dak, sem er raudgulur og annad hvort med
svortum ferningi og hring eda 6dru heppilegu
takni (til audkenningar ur lofti);

b) litarefni, sem sett er i sjoinn.
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(b) a continuous sounding with any fog-signal-
ling apparatus;

(c) rockets or shells, throwing red stars fired
one at a time at short intervals;

(d) asignal made by radiotelegraphy or by any
other signalling method consisting of the group
...===... (SOS) in the Morse Code;

(e) a signal sent by radiotelephony consisting
of the spoken word “Mayday”;

(f) the International Code Signal of distress
indicated by N.C.;

(g) a signal consisting of a square flag having
above or below it a ball or anything resembling a
ball;

(h) flames on the vessel (as from a burning tar
barrel, oil barrel, etc.);

(1) a rocket parachute flare or a hand flare
showing a red light;

(j) a smoke signal giving off orange-coloured
smoke;

(k) slowly and repeatedly raising and lowering
arms outstretched to each side;

(1) the radiotelegraph alarm signal;

(m) the radiotelephone alarm signal;

(n) signals transmitted by emergency position-
indicating radio beacons.

2. The use or exhibition of any of the forego-
ing signals except for the purpose of indicating
distress and need of assistance and the use of
other signals which may be confused with any of
the above signals is prohibited.

3. Attention is drawn to the relevant sections
of the International Code of Signals, the Mer-
chant Ship Search and Rescue Manual and the
following signals:

(a) a piece of orange-coloured canvas with
either a black square and circle or other appropri-
ate symbol (for identification from the air);

(b) a dye marker.
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